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Deutsch EHE’M

1. Allgemeine Benutzerhinweise

1.1 Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

ﬁ Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedie-
nungsanleitung vollstdndig gelesen und verstanden werden.

Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut
und erreichbar auf.

Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Gerats an Dritte bei.

1.2 Symbolerkldrung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet:

Das Gerat darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet
werden.

@ Das Gerét besitzt die Schutzklasse I11.

c E Das Gerét ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien appro-
biert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwen-
det:

ﬁ GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod
oder eine schwere Korperverletzung zur Folge haben kann.

C WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Kor-
perverletzung oder ein gesundheitliches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
A Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschdden hin.
[:E] Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
Darstellungskonvention:
X>A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.
> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten
Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich verwendet werden:

« zur Steuerung der zusétzlichen RGB-Beleuchtung Ihres Aquariums oder der EHEIM incpiriaRGB
Beleuchtung Ihres Aquarienmdbels



Deutsch

e nurin Verbindung mit EHEIM classicRGB und powerRGB Leuchten, EHEIM incpiriaRGB Mdbel-
beleuchtung und EHEIM powersupply Netzteilen
e unter Einhaltung der technischen Daten

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerét kinnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsach-
gema bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheits-
hinweise nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

A
A

A

A

o Die Geréteverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Personen, die
sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren aus-
gehen kdnnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

o Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern) mit ver-
ringerten kirperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine
Anweisung hinsichtlich des Gebrauchs des Gerates von einer Person, die fiir ihre Si-
cherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur fiir europ@ische Mérke:
Dieses Gerét kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

o Das Gerét wird in Verbindung mit EHEIM classicRGB und powerRGB Leuchten, EHEIM
incpiriaRGB Mabelbeleuchtung und EHEIM powersupply Netzteilen betrieben. Beachten
sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, inshesondere die Kapitel Sicherheit, Inbe-
triebnahme, Bedienung und Wartung!

o Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das Gerat,
inshesondere Netzteil und Stecker, unbeschadigt sind.

o Benuizen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert oder wenn es

beschadigt ist.

o Benutzen Sie das Gerét niemals mit einem beschédigten Netzkabel oder Netzteil.

o Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefiihrt werden.
o Tragen Sie das Gerat nicht an den Anschlusskabeln.

o Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

o Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hiize, GI und scharfen Kanten.

o Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.



Deutsch

o \Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehir fiir das Gerét.

ﬁ o Trennen Sie nach einer Wasserleckage hzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
ausldst, sofort alle Geréte im Aquarium vom Stromnetz.

ﬁ o Trennen Sie grundsétzlich alle Geréte im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht be-
nutzt werden, bevor Sie Gerate ein- bzw. aushauen und vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten.

o Das Gerat darf nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung platziert werden.

o Die elektrischen Daten des Gerétes miissen mit den Daten des Netzteils iibereinstimmen.
Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

4. Installation

A Das Gerét wird in Verbindung mit EHEIM classicRGB und powerRGB Leuchten, EHEIM

incpiriaRGB Mobelbeleuchtung und EHEIM powersupply Netzteilen betrieben. Beachten

Sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, insbesondere die Kapitel Sicherheit, Inbetrieb-
nahme, Bedienung und Wartung!

A Gefahr! Stromschlag!

Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung!
4.1 Systemvoraussetzung

WLAN-féhige Endgerate (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.)

5. Inbetriebnahme

5.1 Netzwerk erstellen bzw. verbinden

Steckverbindungen des EHEIM-Netzteiles @ und der Leuchte 3 oder Mdbelbeleuchtung ®
mit RGBcontrol+e (D verbinden.

Maximalbelastung des Netzteils beachten (siehe Typenschild des EHEIM Netzteils der Leuchte)
Netzstecker des EHEIM-Netzteils in die Steckdose stecken. StatusLED @) des RGBcontrol+e leuchtet:

e Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.
e Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.
5.2 Verbinden mit WLAN-Netzwerk
Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerdtes (Smart-Phone, Table, Notebook etc.).
Verbinden Sie das Endgerat mit dem WLAN-Netzwerk (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX
Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.
Sie finden die SSID sowie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) auf dem Etikett an der
Riickseite des Gerates. Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fiir den Ver-
bindungsaufbau scannen.
5.3 Aufrufen der Webseite

« Offnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie die folgende Web-Adresse ein:

http://192.168.1.1

Alternativ kénnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software im
Browser zu offnen.

5.4 Start Konfiguration
Gewdiinschte Sprache in der Sprachauswahl wahlen und mit der Erstkonfiguration fortfah-
ren. Den Anweisungen entsprechend folgen.
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5.5 Bedeutung Status-LED

e Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.

« Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

« Status-LED leuchtet griin: Geréat ist mit einem anderen EHEIM digital-Gerat verbunden.

6. Funktion Touchfeld

* RESET
Beriihren Sie das Touchfeld (3 mit einem Finger fiir ca. 8 bis 10 Sekunden, bis die Status-LED im
Farbwechsel leuchtet. Leuchtet die Status-LED griin, ist der Reset abgeschlossen und das Gerat
erstellt sein Netzwerk erneut. Netzwerksicherheitsschliissel (Key) und QR-Code 1 sind ungiiltig.
Die Verbindung mit dem Netzwerk ist ohne Netzwerksicherheitsschliissel (Key) méglich.

7. Entsorgung

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen gesetzlichen Vorschrif-
ten. Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten in der
europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europdischen Gemeinschaft wird fiir elek-
mmmm trisch betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Regelungen vorgegeben, die
auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU tiber Elektronik-Altgeréte (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerdt nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das
Gerat wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhofen kostenlos ent-
gegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien.
Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.
Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushalten kdnnen diese
bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknah-
mestellen unentgeltlich abgeben.

8. Technische Daten

EHEIM RGBcontrol+e

Typ-Nr. 4200150
Input 24V DC
Output Max. 180 Watt
T4

Q}" B 97 xH 97 x T 28 mm

B
WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n

P Ausgestrahlte Sendeleistung: <= 20 dBm

hd Frequenzbénder: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Sicherheitsschltissel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

Hiermit erklart EHEIM GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp EHEIM RGBcontrol+e der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der volistandige Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
www.eheim.com
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARN'NG —To guard against injury, basic safety precautions should be observed including
the following.

a) READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

b) DANGER - o avoid possible electric shock, special care should be taken since water is em-
ployed inthe use of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs
by yourself; return the appliance to an authorized service facility for service or discard the appli-
ance.

1) If the appliance falls into the water, DON'T reach for it! First unplug it and then retrieve it. If
electrical components of the appliance get wet, unplug the appliance immediately.

Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water
on parts not intended to be wet.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it
is malfunctioning or has been dropped or damaged in any manner.

To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet,
position aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted re-
ceptacle to prevent water from dripping onto the receptacle or plug.
A”drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for
each cord connecting an aquarium appliance to a receptacle. The "drip L%Rgg IS

loop” is that part of the cord below the level of the receptacle, or the

connector if an extension cord is used, to prevent water traveling along the cord and coming
in contact with the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON'T unplug the cord. Dis-
connect the fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and ex-
amine for presence of water in the receptacle.

¢) Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

d) Toavoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs,

and the like.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts,

and before cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to discon-

nect.

f) Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended
or sold by the appliance manufacturer may cause an unsafe condition.

g) Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures
below freezing.

h) Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.

i) Read and observe all the important notices on the appliance.

j) Ifan extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for
less amperes or watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange
the cord so that it will not be tripped over or pulled.

k) This unit may only be operated with a class Il power supply unit.

) ”SAVE THESE INSTRUCTIONS”.

2

3

4




FCC WARNING STATEMENT (USA only)

A FCC CAUTION
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party re-
sponsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television re-
ception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the fol-
lowing measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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1. General User Instructions

1.1 Information about the Use of the User Instructions

ﬁ Before using the device for the first time, the user instructions must be fully
read and understood.

Consider the user instructions to be a part of the product and keep them safely and rea-
dily accessible.

Include these user instructions when passing on the device to a third party.

1.2 Explanation of the Symbols
The following symbols are used on the device:

The device must only be used indoors for aquaristic application areas.
@ The device has protection class IlI.

C The device is certified in accordance with the respective national regulations and guide-
lines and complies with the EU standards.

The following symbols and signal words are used in these user instructions:

ﬁ DANGER!
The symbol indicates an imminent danger of electric shock that can result in death or
serious bodily injury.

WARNING!

A The symbol indicates an imminent danger that can result in a moderate or slight bodily
injury oris a risk to health.
CAUTION!

A The symbol indicates the risk of material damage.

[:E] Advice with useful information and tips.

Presentation conventions:

X>A Reference to an illustration, here reference to lllustration A.

> You are prompted to take action.

2. Area of Application

The device and all items included in the scope of supply are intended for use in private areas and
must be exclusively used:

« For the control of the additional RGB lighting of your aquarium or the EHEIM incpiriaRGB
lighting of your aquarium furniture
* Only in combination with EHEIM classicRGB and powerRGB lighting, EHEIM incpiriaRGB furni-
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ture lighting and EHEIM powersupply power supply
* In compliance with the technical data

3. Safety Instructions

There are risks for people and property associated with this device if it is not used correctly and properly
or in accordance with its intended purpose or if the safety instructions are not observed.

For your safety

AO
AO

A

Do not allow the device packaging and small parts to get into the hands of children or persons
who are not fully in control of their actions as this can be dangerous (risk of suffocation!). Keep
away from animals.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental abilities or for persons with no experience or knowledge unless they are
supervised by a person respond for safety or unless they have received from such a person in-
structions on how to use the equipment. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the equipment.

Only for EU countries:

This equipment can be used by children above the age of 3 or by persons with reduced physi-
cal, mental or sensory capacities or a lack of experience or knowledge, provided they are su-
pervised or have received instruction in the safe use of the equipment and therefore under-
stand the risks involved. Do not allow children to play with this equipment. Do not allow chil-
dren to clean or conduct user maintenance without supervision.

The device must be operated in combination with EHEIM classicRGB and powerRGB lighting,
EHEIM incpiriaRGB furniture lighting and EHEIM powersupply power supplies. Observe the
user instructions of the lamps, in particular, the chapters Safety, Putting into Operation, Ope-
ration and Maintenance!

Before use, carry out a visual inspection in order to ensure that the device, especially the
power supply unit and plug, are not damaged.

Do not use the device if it does not function properly or if it is damaged.
Never use the device with a damaged power cord or power supply unit.
Repairs must be carried out exclusively by an EHEIM service centre.
Do not carry the device hy the connecting cable.

Only carry out the activities that are described in these instructions.
Protect the power cable from heat, oil and sharp edges.

Never make technical alterations to the device.

Use only original spare parts and accessories for the device.

Immediately disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply following a
water leak or the tripping of the residual current protection device.



English

A o Always disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply when it is not in use,
before you install and / or remove equipment and before all cleaning and maintenance work.

o The device must not be placed on o inside the aquarium cover.

o The electrical data of the device must correspond to the data of the power supply. This data can be
found on the rating plate, on the packaging or in these instructions.

4. Installation

A The device is operated in connection with EHEIM classicRGB and powerRGB

lighting, EHEIM incpiriaRGB furniture lighting and EHEIM powersupply power sup-

plies. Refer to the operating manual of the lamp, in particular the chapter about
safety, startup, service and maintenance!

Danger! Electric Shock!
A Do not place the device on or in the aquarium cover!

4.1 System requirements
Wi-Fi-compatible (smart phone, tablet, notebook etc.)

5. Start-up

5.1 Setting up or connecting to a network
Connect the plug connectors of the EHEIM power supply @ and lamp @) or furniture lighting
(® with the RGBcontrol+e (D.

The maximum load of the power supply must be observed (see type plate of the EHEIM
power supply of the lamp)

Insert the plug of the EHEIM power supply in the power socket.
The statusLED @) of the RGBcontrol+e glows:

« Status LED flashes white: Network is being searched or created.
e Status LED flashes blue: A new network has been created.

5.2 Connection to the Wi-Fi network
Open the network settings of your end device (smartphone, tablet, notebook etc.). Connect the end
device to the Wi-Fi network (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Enter the network security key.

You will find the SSID and the network security key on the label on the back of the device. Al-
ternatively, you can scan the QR code 1 (see label) to set up the connection.

5.3 Go to the website
« Open your web browser and enter the following web address:
hitp://192.168.1.1

Alternatively, you can scan the QR code 2 (see label) to open the software in the browser.
5.4 Start configuration

Select the desired language in the language selection and continue with the initial confi-
guration. Follow the instructions.
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5.5 Meaning of status LED

« Status LED flashes white: Network is being searched or created.

« Status LED flashes blue: A new network has been created.

« Status LED flashes green: Device is connected to another EHEIM digital device.

6. Touch panel function

o RESET
Touch the touch field (&) with a finger for approx. 8 to 10 seconds until the status LED changes
color. If the status LED lights up green, the reset is complete and the device has been created the

network again. The network security key and QR code 1 are invalid. The network can be connec-
ted to without the network security key.

7. Disposal

tion on the disposal of electrical and electronic appliances in the European Union: Wit-
hin the European Union, disposal of electrically operated appliances is governed by na-
tional regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the
municipal or household waste. The appliance will be accepted free of charge at munici-
pal collection points or recycling centres. The product packaging is made up of recycla-
ble materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and take them
for recycling.

E When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Informa-
—

8. Technical data

EHEIM RGBcontrol+e

Type no. 4200150
Input 24V DC
Output Max. 180 watt

T}u B 97 xH 97 x T 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n

o~ Transmitting power: <= 20 dBm

‘¢.~' Frequency bands: Channel 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Security keys: WPA, WPA2, WPA/WPA2

Hereby, EHEIM GmbH & Co. KG, declares that the radio equipment type EHEIM RGBcon-
trol+e is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.eheim.com
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1. Instructions d’utilisation générales

1.1 Informations a propos de I'utilisation du mode d’emploi

C Le mode d’emploi doit avoir été entierement lu et compris avant de mettre I'ap-
pareil en service pour la premiére fois.

Le mode d’emploi doit &tre considéré comme faisant partie du produit et conservé
en un endroit facilement accessible.

Joignez le présent mode d’emploi si vous cédez 'appareil a un tiers.

1.2 Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

@ Lappareil doit étre utilisé exclusivement pour des applications d’aquariophilie a l'intérieur.

@ L'appareil possede la classe de protection 1.

c € L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales respec-
tives et il est conforme aux normes de I'UE.

Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés le présent mode d’emploi:

DANGER!
A Ce symbole signale un danger direct par électrocution, dont la conséquence pourrait étre
de graves blessures ou méme la mort.

ﬁ AVERTISSEMENT!
Ce symbole signale un danger direct dont la conséquence pourrait étre des blessures de
faible 2 moyenne gravité ou un risque pour la santé.

A PRUDENCE ! . B

Ce symbole signale un risque de dommages matériels.
[:E] Remarque avec informations et conseils utiles.
Convention de représentation:
X>A  Renvoi a une figure, ici renvoi a la figure A.

> Vous étes invité a effet une manipulation.

2. Domaine d’application

L"appareil et toutes les piéces incluses sont congus pour une utilisation dans le domaine privé et
doivent étre utilisés exclusivement:

« pour commander |'éclairage RGB supplémentaire de votre aquarium ou I'éclairage EHEIM
incpiriaRGB de votre meuble d'aquarium
* uniquement en combinaison avec les luminaires EHEIM classicRGB et powerRGB, I'éclairage de
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meuble EHEIM incpiriaRGB et les blocs d'alimentation EHEIM powersupply
« en respectant les caractéristiques techniques

3. Consignes de sécurité

Des risques pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil s'il est ufilisé de maniére in-
correcte ou non conformément @ 'usage pour lequel il a été congu, ou encore si les consignes de sécurité
ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A
A

A

o (Gardez 'emballage de I'appareil et les petites piéces hors de portée des enfants ou des person-
nes qui ne sont pas conscientes de leurs actions, car cela peut étre dangereux (risque de suffo-
cation !). Tenir a distance des animaux.

o (Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants y compris) aux capaci-
tésphysiques, sensorielles ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’expérience ou de con-
naissance, a moins qu'elles ne se trouvent sous la surveillance d’une personne responsable de
la sécurité ou obéissent a ses recommendations sur la maniére d'utiliser 'appareil. Veillez sur-
veiller les enfants afin de pouvoir &ire certain qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

o Seulement pour les pays de I'UE:
Cet appareil peut &tre utilisé par des enfants a partir de I'age de 3 ans, ainsi que par des person-
nes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d’expérience et
de connaissance, si elles sont surveillées ou ont recu des instructions sur I'utilisation en toute
sécurité de I'appareil ainsi que sur les dangers qui en résultent.

L'appareil est utilisé en combinaison avec les luminaires EHEIM classicRGB et powerRGB,
I'éclairage de meuble EHEIM incpiriaRGB et les blocs d"alimentation EHEIM powersupply. Veuil-
lez consulter le mode d'emploi de la lampe, en particulier les chapitres Sécurité, Mise en ser-
vice, Utilisation et Maintenance!

Effectuez un contrdle visuel avant I'utilisation afin de vous assurer que I'appareil, notamment le
bloc d"alimentation et la fiche, ne présentent aucun dommage.

Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagé.
Nutilisez jamais I"appareil avec un cable réseau ou un composant réseau abimé.

N'utilisez jamais I'appareil si le bloc d"alimentation est endommageé.

Ne portez pas I'appareil par les cables de raccordement.

Les réparations doivent exclusivement étre réalisées par un point de S.A.V. EHEIM

Neffectuez que les travaux qui sont décrits dans la présente notice d'utilisation.

Protégez le cable secteur de la chaleur, de Ihuile et des arétes vives.

N'apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.

Utilisez exclusivement des piéces de rechange et accessoires d’origine pour "appareil.
Débranchezimmédiatementtous les appareils présents dans I'aquarium du réseau électrique aprés
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une fuite d’eau ou en cas de déclenchement du dispositif de protection différentielle.

ﬁ o Débranchez systématiquement tous les appareils présents dans I'aquarium du réseau électri-
que lorsqu'ils ne sont pas utilisés, avant d'installer ou de démonter des appareils et avant tous
les travaux de netioyage et d’entretien.

o L'appareil ne doit pas étre placé sur ou a I'intérieur du couvercle de I'aquarium.

o Les done électriques de I'appareil doivent correspondre a celles du bloc d'alimentation. Vous
trouverez ces données sur la plaque signalétique, sur 'emballage ou dans ce manuel.

4. Installation

A L'appareil est utilisé en combinaison avec les luminaires EHEIM classicRGB et powerRGB,

I'éclairage de meuble EHEIM incpiriaRGB et les blocs d'alimentation EHEIM powersupply.

Respectez le mode d'emploi du luminaire, en particulier les chapitres Sécurité, Mise en
service, Utilisation et Maintenance!

A Danger! Electrocution!

Ne placez pas I'appareil sur ou a I'intérieur du couvercle de I'aquarium!
4.1 Configuration requise

Terminaux avec connexion Wi-fi (Smartphone, tablette, PC portable, etc.)

5. Mise en service

5.1 Etablissement ou connexion du résea
Relier les connecteurs du bloc d'alimentation EHEIM (2) et de la lampe (3 ou de I'éclairage de meu-
ble ® a RGBcontrol+e (.

Tenir compte de la charge maximale du bloc d’alimentation (voir la plaque signalétique du
bloc d’alimentation EHEIM de la lampe)

Insérer la fiche secteur du bloc d’alimentation EHEIM dans la prise électrique. La LED d'état @) du
controleur RGBcontrol+e s'allume:

e LaLED d'état sallume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.
 LaLED détat clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

5.2 Connexion au réseau Wi-fi

Ouvrez les paramétres réseau de votre terminal (smartphone, tablette, Notebook etc.). Connectez
le terminal avec le réseau Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Saisissez la clé de sécurité
du réseau (Key).

Vous trouverez le SSID et la clé de sécurité réseau (Key) sur |'étiquette située a I'arriere de |'appareil.
Vous pouvez également scanner le QR Code 1 (voir étiquette) pour I'établissement de la connexion.

5.3 Affichage de la page Web
* Quvrez votre navigateur Web et saisissez I'adresse web suivante:
http://192.168.1.1
Vous pouvez également scanner le QR Code 2 (voir étiquette) pour ouvrir le logiciel dans
le navigateur.
5.4 Démarrage de la configuration
Sélectionner la langue souhaitée et continuer avec la premiére configuration. Suivre les instructions.
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5.5 Signification de la LED d’état

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.

e La LED d'état clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

e La LED d'état s'allume en vert: 'appareil est connecté avec un autre appareil digital EHEIM.

6. Fonction écran tactile

* REINITIALISER
Touche le champ tactile (3 avec un doigt pendant environ 8 a 10 secondes, jusqu'a ce que la
LED d'état s'allume en changeant de couleur. Sila LED d'état est verte, la réinitialisation est ter-
minée et I'appareil crée a nouveau son réseau. La clé de sécurité réseau (Key) et le code QR 1
ne sont pas valides. La connexion au réseau est possible sans la clé de sécurité réseau (Key).

7. Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur.
Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques
au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Communauté Européenne, I'élimi-

BN nation/la destruction des appareils électriques est réglementée par des régle-
ments nationaux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils
électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équipements électriques et électroni-
ques)). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus étre éliminé avec
les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
auprés des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du pro-
duit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de maniere
non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

8. (Caractéristiques techniques

EHEIM RGBcontrol+e

N° de modele 4200150
Entrée 24V DC
Sortie Max. 180 watts

Y
TJ“ B97xH97xT28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
Q Puissance d'émission: <= 20 dBm

-~ Bandes de fréquences: Canal 1 - 11 /2412 MHz — 2462 MHz
Clé de sécurité: WPA, WPA2, WPA/WPA2

Par la présente, EHEIM GmbH & Co. KG que le type d'installation radioélectrique EHEIM
RGBcontrol+e est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet sui-
vante: www.eheim.com
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1. Algemene instructies voor gebruikers

1.1 Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

A Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruik-
saanwijzing helemaal gelezen en begrepen hebben.

Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar de ge-
bruiksaanwijzing zorg vuldig op een bereikbare locatie.

Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.
1.2 Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:
@ Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.
@ Het apparaat heeft beschermingsklasse I11.
C Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlijnen
en voldoet aan de EU-normen.
De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

GEVAAR!
A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ernstig of
zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING!
A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
A Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

[:E] Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:

[X>A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.
> U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied

Het apparaat en alle bij de levering inbegrepen onderdelen zijn bestemd voor particulier
gebruik en mogen uitsluitend worden gebruikt:

« voor de aansturing van de extra RGB-verlichting van uw aquarium of de EHEIM incpiriaRGB
verlichting van uw aquariummeubilair.

« alleen in combinatie met EHEIM classicRGB en powerRGB armaturen, EHEIM incpiriaRGB meu-
belverlichting en EHEIM powersupply voedingen.
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* met inachtneming van de technische gegevens

3. \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of
niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A
A

 Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren of van personen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot geva-
ren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

e Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Verant-
woordelijk voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met ver-

minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring

en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor

hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het appa-

raat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke geva-

renzijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigingsen onderhoudswerk-

zaamheden mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM classicRGB en powerRGB arma-

turen, EHEIM inspiriaRGB meubelverlichting en EHEIM powersupply voedingen.

Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, in het bijzonder de hoofdstukken

over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

o Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het appa-
raat, met name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

o Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het beschadigd is.

o Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of een beschadigde voeding.

o Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van EHEIM.

o Draag het toestel niet aan de verhindingskabels.

e Voer alleen werkzaamheden it die in deze handleiding zijn beschreven.

o Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

 Breng nooit technische wijzigingen aan het toestel aan.

o Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het apparaat.
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A o Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle apparaten in
het aquarium meteen van de netstroom.

A o Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze niet
in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert en vaor alle reinigingsen
derhoudswerkzaamheden.

o Het apparaat mag niet op of in het deksel van het aquarium worden geplaatst.

o De elekirische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens van
de voedingseenheid. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, de verpakking of in deze
gebruiksaanwijzing.

4. Montage

A Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM classicRGB en powerRGB arma-

turen, EHEIM inspiriaRGB meubelverlichting en EHEIM powersupply voedingen.

Neem de gebruik saanwijzing van de armatuur in acht, vooral de hoofdstukken over vei-
ligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

ﬁ Gevaar! Elektrische schok!
Plaats het apparaat niet op of in het deksel van het aquarium!

4.1 Systeemvereisten
Eindapparaten met Wi-Fi-ondersteuning (smartphone, tablet, notebook ect.)

5. Ingebruikname

5.1 Netwerk maken of verhinden
Sluit de stekkerverbindingen van de EHEIM voeding @ en de lamp 3 of meubelverlichting
(® aan op RGBcontrol+e (.

Let op de maximale belasting van het voedingsapparaat (zie typeplaatje van het EHEIM
voedingsapparaat van het armatuur).

Steek de netstekker van de EHEIM voeding in het stopcontact. StatusLED @) van de
RGBcontrol+e licht op:

e Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.
e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

5.2 Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

Open de netwerkinstellingen van je eindapparaat (smartphone, tablet, notebook enz.). Ver-
bind het eindapparaat met het Wi-Fi-netwerk (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Voer
de netwerkbeveiligingssleutel in.

Je vindt de SSID en de netwerkbeveiligingssleutel (Key) op het etiket aan de achterkant van het
apparaat. Je kunt ook de QR-code 1 (zie label) scannen om de verbinding tot stand te brengen.
5.3 De website openen
* Open je webbrowser en voer het volgende webadres in: http:/192.168.1.1
Je kunt ook de QR-code 2 (zie label) scannen om de software in de browser te openen.
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5.4 Start configuratie
Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en ga verder met de initiéle configuratie. Volg
de instructies dienovereenkomstig.

5.5 Betekenis Status-LED

e Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.

e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

« Status LED brandt groen: Apparaat is verbonden met een ander EHEIM digitaal apparaat.

6. Touch field functie

* RESETTEN
Raak het aanraakveld @ met een vinger ongeveer 8 tot 10 seconden aan, totdat de status-LED
in kleur verandert. Als de status-LED groen oplicht, is de reset voltooid en maakt het apparaat
zijn netwerk weer aan. Netwerkbeveiligingssleutel (Key) en QR-code 1 zijn ongeldig. Verbin-
ding met het netwerk is mogelijk zonder een netwerkbeveiligingssleutel.

7. Afdanken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de desbetreffende wet-
telijke voorschriften worden verwijderd. Informatie over het verwijderen van elektri-
sche en elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap: Deze regelingen zijn

B gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als ge-
woon (huishoudelijk) afval worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt
voor recycling van elektrische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De ver-
pakking van het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden. Ver-
wijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

8. Technische gegevens

EHEIM RGBcontrol+e

Type nr. 4200150
Ingang 24V DC
Uitgang Max. 180 watt
T

(e B 97 xH 97 xT 28 mm

5

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—, Uitgestraald zendvermogen: <= 20 dBm

pd Frequentiebanden: Kanaal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Beveiligingssleutel: WPA, WPA2, WPA/WPA2
EHEIM GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat de draadloze controller van het type EHEIM
RGBcontrol+e in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het vol-
gende internetadres: www.eheim.com
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1. Allménna instruktioner

1.1 Information om hur du anvéander bruksanvisningen

C [:E] Innan du tar den hér apparaten i drift for forsta gangen ska du ha last igenom
och forstatt hela bruksanvisningen.

Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och forvara den pa ett sékert och lat-
tillgangligt sétt.

Skicka med bruksanvisningen om apparaten Gverlates till tredje part.
1.2 Symbolférklaring

Foljande symboler anvinds pa apparaten:

@ Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.

@ Apparaten har skyddsklass IlI.

C € Apparaten har testats enligt géllande nationella foreskrifter och direktiv och motsvarar
EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvénds i bruksanvisningen:

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stét som kan leda till déden eller
allvarlig kroppsskada.

ﬁ VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till medelsvara till latta
skador eller hélsorisker.

A FORSIKTIGHET! o

Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.
[:E] Hénvisningar till nyttig information och tips.
Representationskonvention:
[X>A  Hénvisning till bilder, hér till bild A.

> Du uppmanas att vidta en atgard.

2. Anvéndningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen r avsedda for privat bruk och far anvandas
uteslutande:

o for att styra den extra RGB-belysningen i ditt akvarium eller EHEIM inspiriaRGB-be-
lysningen i din akvariemdébel.

e endast i kombination med EHEIM classicRGB- och powerRGB-armaturer, EHEIM incpiriaRGB-

mdébelbelbelysning och EHEIM powersupply-natdelar.
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« i enlighet med de tekniska uppgifterna.

3. Sikerhetsanvisningar

Denna enhet kan utgdra en risk for personer och egendom om den anvénds felaktigt eller inte i en-
lighet med den avsedda anvéndningen eller om sékerhetsanvisningarna inte fils.

Fr din egen sékerhet

A
A

A

BB

o Firvara apparatens forpackning och smadelar utom rckhall for barn eller personer som
inte & medvetna om sina handlingar, eftersom detta kan vara farligt (risk for kvévning!).
Hall dig borta frén djur.

o Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte
har fatt Gvervakning eller instruktioner om anvandningen av apparaten av en person som
ansvarar for deras sékerhet. Barn hor Gvervakas sa att de inte leker med apparaten.

o Endast for europeiska marknader:
Denna apparat kan anvandas av barn fran 3 &r och aldre och personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental firmaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har
fatt tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska anvéndas pa ett sakert satt och for-
star riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvéndarunderhall far
inte utfras av barn utan dvervakning.

Enheten anvénds tillsammans med EHEIM classicRGB- och powerRGB-armaturer, EHEIM
inspiriaRGB-mabelbelbelysning och EHEIM powersupply-aggregat. Observera bruksan-
visningen for armaturen, sérskilt kapitlet om sakerhet, Driftsattning, drift och underhall!

o Fore anvandning ska du inspektera enheten visuellt for att se till att den &r oskadad,
sérskilt stramforsdrjningen och kontakten.

Anvénd inte enheten om den inte fungerar korrekt eller om den ar skadad.
Anvénd aldrig enheten med en skadad nétkabel eller natadapter.
Reparationer far endast utfdras av ett EHEIM-servicecenter.

o Bir inte enheten i anslutningskablarna.

Utfdr endast arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.

Skydda natkabeln fran varme, olja och vassa kanter.

o Gir aldrig nagra tekniska andringar pa enheten.

Anvand endast originalreservdelar och tillbehir till apparaten.

Koppla omedelbart bort alla enheter i akvariet frén elnatet efter en vattenldcka eller om
jordfelshrytaren utloses.

Koppla alltid hort all utrustning i akvariet fran elntet nér den inte anvéinds, innan du installerar
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eller tar bort utrustning och innan du utfir rengdringseller underhéllsarbete.
o Enheten far inte placeras pa eller inuti akvarietaket.

o Enhetens elekiriska data maste stimma Gverens med data for stromfdrsdrjningsenheten.
Du hittar dessa uppuifter pa typskylten, pé forpackningen eller i denna bruksanvisning.

4. Installation

A Enheten anvénds tillsammans med EHEIM classicRGB- och powerRGB-armaturer,
EHEIM inspiriaRGB-mdbelbelbelysning och EHEIM powersupply-aggregat. Observera
armaturens bruksanvisningar, sarskilt kapitlen om sékerhet, driftsattning, drift och un-
derhall!
ﬁ Fara! Elektrisk chock!
Placera inte enheten pa eller inuti akvarigholjet!
4.1 Systemkrav
Slutenheter med Wi-Fi (smarta telefoner, surfplattor, bérbara datorer etc.)

5. Driftsattning

5.1 Skapa eller ansluta natverket
Anslut EHEIM-aggregatet (2) och lampan () eller belysning av mébler (&) med RGBcontrol+e (.
Observera den maximala belastningen for nétaggregatet (se typskylten pa armaturens EHEIM-
néataggregat).
Sétt in EHEIM-aggregatets nétkontakt i uttaget. StatusLED (@) pa RGBcontrol+e lyser:
e Status-LED:n blinkar vit: Nétverk soks eller skapas
* Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt nétverk har skapats.
5.2 Anslut till ett Wi-Fi-nétverk
Oppna nétverksinstéliningarna fér din slutenhet (smarttelefon, surfplatta, bérbar dator osv.). Anslut
slutenheten till WLAN-natverket (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXXXX Ange natverkets saker-
hetsnyckel.
SSID och nétverkssakerhetsnyckeln finns pa etiketten pa enhetens baksida. Alternativt kan du
skanna QR-koden 1 (se etiketten) for att upprétta en anslutning.
5.3 Tillgang till webbplatsen

* Oppna din webbldsare och ange foljande webbadress: hitp://192.168.1.1

5.3 Tillgang till webbplatsen
* Oppna din webbldsare och ange foljande webbadress: http:/192.168.1.1
Alternativt kan du skanna QR-koden 2 (se etiketten) for att Gppna programmet i webbldsaren.
5.4 Starta konfiguration
Valj 6nskat sprak i sprakvalet och fortsatt med den forsta konfigurationen. Folj instruktionerna i en-
lighet med detta.
5.5 Betydelse Status-LED
o Status-LED:n blinkar vit: Nétverk soks eller skapas.
« Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt nétverk har skapats.
« Status-LED:n lyser gront: Enheten dr ansluten till en annan digital EHEIM-enhet.
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6. Funktion for berdringsfaltet

* RESET
Rér vid beroringsféltet & med ett finger i ca 8-10 sekunder tills status-LED:n lyser i fargskift-
ning. Om statuslampan lyser gront &r aterstéllningen klar och maskinen skapar sitt natverk
igen. Nétverkets sakerhetsnyckel (Key) och QR-kod 1 &r ogiltiga. Anslutning till nétverket &r
mojlig utan en natverkssakerhetsnyckel.

7. Kassering

Beakta gallande foreskrifter vid kassering. Information om omhandertagande av elek-
triska och elektroniska apparater inom EU: Inom EU galler nationella féreskrifter for
elektriskt drivna apparater som grundar sig pa EU- direktiv 2012/19/EU om avfall som

mm  tgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt detta di-
rektiv far sadana apparater inte ldngre kastas i det kommunala avfallet eller bland hus-
hallsavfall. Apparaten lamnas in till den kommunala sopstationen eller atervinnings-
centralen utan kostnad. Produktférpackningen bestar av atervinningshara material.
Kassera den pa miljomassigt sétt och ldmna in for atervinning.

8. Tekniska data

EHEIM RGBcontrol+e

Typ nr. 4200150
Ingang 24V DC
Utgang Max. 180 Watt

7
TJ“ B 97 xH 97 xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
~—> Utséndningseffekt: <= 20 dBm

hd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sékerhetsnyckel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG forklarar harmed att radiostyrenheten av typen EHEIM RGBcon-
trol+e dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU:s forsakran om overensstimmelse finns pa foljande Inter-
netadress: www.eheim.com
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1. Generelle rad til brukeren
1.1 Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

A For du tar maskinen i bruk for farste gang, ma du ha lest gjennom og forstatt
hele bruksanvisningen.

Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer
den lett tilgjengelig.

La bruksanvisningen folge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

1.2 Forklaring av symholene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

@ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.
@ Apparatet har risikoklasse lI.

c € Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer og
oppfyller kravene i EU- standardene.

Felgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

FARE!
A Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stot som kan
fore til ded eller alvorlig personskade.

ﬁ ADVARSEL!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan fare til middels til lett per-
sonskade eller helserisiko.

/N FORSIKTIG! ) _
Symbolet gjor oppmerksom pa fare for materielle skader.

[:E] Merknad med nyttig informasjon og rad.

Representasjonskonvensjon:

BX>A  Henvisning til en figur, her figur A.

> Du blir oppfordret til a utfore en handling.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal
utelukkende brukes:
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« for styring av den ekstra RGB-belysningen til akvariet eller EHEIM inspiriaRGB-belysningen til
akvariemgblene.

* Kun i kombinasjon med EHEIM classicRGB og powerRGB armaturer, EHEIM incpiriaRGB me-
belbelysning og EHEIM powersupply stramforsyninger.

* i samsvar med de tekniske dataene

3. Sikkerhetsmerknader

Farer for personer og eiendom kan utga fra denne enheten hvis enheten brukes feil eller ikke i
samsvar med tiltenkt formal eller hvis sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A o Hold enhetens emballasje og sma deler utilgjengelig for barn eller personer som ikke
erklar over hva de gjer, da dette kan vare farlig (fare for kvelning!). Holdes unna dyr.

A o Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, med min-

dre de er under oppsyn eller har mottatt instruksjoner om bruk av enheten fra en person

som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn hgr vaere under tilsyn for a sikre at de ikke

leker med enheten.

A Kun for europeiske markeder:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med reduserte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de
blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt ri-
sikoene som er forbundet med det. Barn mé ikke leke med maskinen. Rengjgring og
vedlikehold fra brukeren skal ikke utfgres av barn, med mindre de er under oppsyn.
Enheten brukes sammen med EHEIM classicRGB- og powerRGB-armaturer, EHEIM
inspiriaRGB-mgbelbelysning og EHEIM powersupply stramforsyninger. Folg bruk-
sanvisningen for armaturen, spesielt kapitlene om sikkerhet, idrifisettelse, drift og ved-
likehold!

o Far bruk, utter en visuell inspeksjon for @ sikre at enheten, spesielt strampakken og
stapselet, er uskadet.

e |kke bruk enheten hvis den ikke fungerer som den skal eller hvis den er skadet.
o Bruk aldri enheten med en skadet stramledning eller stromadapter.
 Reparasjoner ma kun utfgres av et EHEIM-servicesenter.
A e |kke bzr enheten etter tilkoblingskablene.
o Utfar kun arbeid som er beskrevet i denne veiledningen.
o Beskytt stramledningen mot varme, olje og skarpe kanter.
o Gijor aldri tekniske endringer pa enheten.
o Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr til enheten.

>
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A o Eiter en vannlekkasije eller hvis restsiramsenheten lgsner, koble umiddelbart alle
enheter i akvariet fra stramforsyningen.

o Koble alltid alle enheter i akvariet fra stramforsyningen nar de ikke er i bruk, for du in-
A stallerer eller fjerner enheter og for alt rengjerings- og vedlikeholdsarbeid.

o Enheten ma ikke plasseres pa eller inne i akvariedekselet.

o De elekiriske dataene til enheten ma samsvare med dataene til strampakken. Du finner
disse dataene pa typeskiltet, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

4. Montering

A Enheten brukes sammen med EHEIM classicRGB- og powerRGB-armaturer, EHEIM
inspiriaRGB-mabelbelysning og EHEIM powersupply stremforsyninger. Folg bruksan-
visningen for armaturen, spesielt kapitlene om sikkerhet, idriftsettelse, drift og vedlike-

hold!

ﬁ Fare! Elektrisk stat!
Ikke plasser enheten pa eller inne i akvariedekselet!

4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverte sluttenheter (smarttelefon, nettbrett, baerbar PC, etc.)

5. Installasjon

5.1 Opprett eller koble til nettverk
Koble pluggene til EHEIM-stramforsyningsenheten 2) og lampen () eller mabelbelysning (8 til
RGBcontrol+e (.

Overhold den maksimale belastningen til stramforsyningen (se typeskiltet til EHEIM-strgm-
forsyningen til armaturen).

Sett stapselet til EHEIM-stremforsyningen inn i stikkontakten. StatusLED @) pa RGBcontrol+e
lyser:

e Status-LED blinker hvitt: nettverket sokes etter eller opprettes.
« Status-LED er blétt: Et nytt nettverk er opprettet.

5.2 Koble til WiFi-nettverket

Apne nettverksinnstillingene til sluttenheten (smarttelefon, bord, baerbar PC, etc.). Koble slut-
tenheten til Wi-Fi-nettverket (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Tast inn nettverkssikkerhets-
koden (Key).

Du finner SSID og nettverkssikkerhetskoden (Key) pa etiketten pa baksiden av enheten. Alternativt
kan du ogsé skanne QR-koden 1 (se etikett) for a etablere forbindelsen.
5.3 Besgker siden
* Apne nettleseren din og skriv inn felgende nettadresse: http://192.168.1.1
Alternativt kan du ogsa skanne QR-koden 2 (se etikett) for & apne programvaren i nettleseren.

5.4 Start Start konfigurasjonen
Velg ansket sprak i sprakvalget og fortsett med den farste konfigurasjonen. Folg instruksjonene
deretter.
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5.5 Betydningen av status LED

* Status-LED blinker hvitt: nettverket sgkes etter eller opprettes.

« Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

e Status-LED lyser grant: Enheten er koblet til en annen EHEIM digital enhet.

6. Bergringsfeltfunksjon

o NULLSTILLE
Berer beraringsfeltet &) med en finger i ca 8 til 10 sekunder til status-LED endrer farge. Hvis
status-LED-en lyser grant, er tilbakestillingen fullfort og enheten oppretter nettverket sitt igjen.
Nettverkssikkerhetsnokkel og QR-kode 1 er ugyldige. Tilkobling til nettverket er mulig uten
nettverkssikkerhetsnokkel (Key).

7. Ta apparatet ut av drift og kassere det

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfalls-
behandling. Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det
europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske felles- skap regulerer nasjonale fors-

mmmm  Krifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk ut-
styr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til
dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller hushold-
ningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produk-
temballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

8. Tekniske data
EHEIM RGBcontrol+e

Type nr. 4200150
Inndata 24V DC
Utgifter Maks 180 watt
T/i

@ B 97 xH 97 xT 28 mm

5

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

PN Utstralt effekt: <= 20 dBm

hd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Sikkerhetsngkkel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG erklzrer herved at radiostyringsenheten av typen EHEIM RGB
control+e er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaringen er tilgiengelig pa falgende internett-
adresse: www.eheim.com
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1. VYleisia kdyttdohjeita

1.1 Tietoja kdyttdohjeen kaytosta

A Ennen kuin laite otetaan kdyttdon ensimmaisen kerran, taytyy kdyttéohje lukea
ja ymmértaa kokonaan.

Pidd kdyttoohijetta tuotteen osana, séilyta sitd huolella ja pidd se ulottuvilla.
Liitd tima kdyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osapuolelle.

1.2 Symboliselitys
Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

@ Laitetta saa kdyttaa vain sisétiloissa akvaariokdyttoon.
@ Laite kuuluu suojausluokkaan Il

C € Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten méadrdysten ja direktiivien mukaan ja va-
staa EU-normeja.

Tassa kdyttdohjeessa kéytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!
A Symboli viittaa uhkaavaan sahkéiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai
vakava kehon vamma.

ﬁ VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lievadn
kehon vammaan tai terveydelliseen vaaraan.

A VARO! ) o

Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.
[:E] Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
Edustussopimus:
X> A Viittaus kuvaan, tassd viittaus kuvaan A.

> Sinua pyydetéén toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvét osat on tarkoitettu kayttdon yksityisalueella ja sité saa

kéyttad vain:

-akvaqrion RGB-lisévalaistuksen tai akvaariokalusteiden EHEIM inspiriaRGB-valaistuksen oh-
jaamiseen.

e vain yhdessé EHEIM classicRGB- ja powerRGB-valaisimien, EHEIM inspiriaRGB-kalustevalai-
simien ja EHEIM powersupply-virtaldhteiden kanssa.

« teknisten tietojen mukaisesti.
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3. Turvallisuusohjeet

Téma laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja omaisuudelle, jos sitd kaytetaén vaarin tai ei sen
kéyttotarkoituksen mukaisesti tai jos turvallisuusohijeita ei noudateta.

Turvallisuuttasi varten

A
A

A

B> B>

o Pidd laitteen pakkaus ja pienet osat poissa lasten tai sellaisten henkildiden ulottuvilta,
jotka eivét ole tietoisia toiminnastaan, silld timé voi olla vaarallista (tukehtumisvaara!).
Pida kaukana eldimista.

o Tété laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kyttdon,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavésti ko-
kemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole valvonut tai
opastanut heité laitteen kéytdssé. Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.

e Vain Euroopan markkinoille:
Tatd laitetta voivat kayttaa véhintadn 3 vuoden ikdiset lapset sekd henkildt, joilla on va-
hentyneitd fyysisié, aistimuksellisia tai henkisid kykyja tai puute kokemuksesta ja/tai
tietamyksestd, jos heité valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kéyttdn ja he
ovat ymmartaneet siitd koituvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa. Lapset
eivdt saa suorittaa puhdistusta eiké kayttajahuoltoa, vaikka heité valvottaisiin.

Laitetta kéytetadn yhdessd EHEIM classicRGB- ja powerRGB-valaisimien, EHEIM
inspiriaRGB-kalustevalaisimien ja EHEIM powersupply-virtalahteiden kanssa. Noudata
valaisimen kéyttdohijeita, erityisesti turvallisuutta, kdyttddnottoa, kéyttda ja huoltoa kos-
kevia lukuja!

o Varmista ennen kaytttd silmamaéraiselld tarkastuksella, etté laite, erityisesti virtalédhde
ja pistoke, eivat ole vahingoittuneet.

o [ila kiyta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut.

o [il3 koskaan kiyta laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai virtalihteen kanssa.
Korjauksia saa tehda vain EHEIM-huoltokeskus.

o [ila kanna laitetta liitantakaapeleista.

o Suorita vain naissé ohjeissa kuvatut tydt.

o Suojaa verkkokaapeli kuumuudelta, dljylté ja terévilta reunoilta.

o Jili koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

o Kayta vain laitteen alkuperdisia varaosia ja tarvikkeita.

o Vesivuodon jalkeen tai jos vikavirtalaite laukeaa, irrota valittomasti kaikki akvaarion
laitteet sahkdverkosta.

Irrota aina kaikki akvaariossa olevat laitteet sahkdverkosta, kun niita ei kéytetd, ennen
laitteiden asentamista tai poistamista ja ennen puhdistustai huoltotdita.

Laitetta ei saa asettaa akvaarion kannen péalle tai sisélle.
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o Yksikdn séhkdtietojen on vastattava virtalahteen tietoja. Namé tiedot Ioytyvét tyyppikil-
vestd, pakkauksesta tai néisté ohjeista.

4. Asennus

A Laitetta kdytetédén yhdessé EHEIM classicRGB- ja powerRGB-valaisimien, EHEIM incpi-
riaRGB-kalustevalaisimien ja EHEIM powersupply-virtaldhteiden kanssa. Noudata valai-
simen kdyttoohjeita, erityisesti turvallisuutta, kdyttdonottoa, kdyttod ja huoltoa koskevia

lukuja!

ﬁ Vaara! Séahkoisku!
Alé aseta laitetta akvaarion kannen péélle tai sisélle!
4.1 Systeemivaatimukset
Wi-Fi-yhteensopivat pédtelaitteet (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.).

5. Kayttoonotto

5.1 Kéyttoonotto
Kytke EHEIM-virtaldhteen (2) ja valaisimen (3 tai huonekalujen valaistus (6 pistokeliitdnnét
RGBcontrol+e:hen .

Huomioi virtaldhteen maksimikuormitus (katso valaisimen EHEIM-virtaldhteen tyyppikilpi).
Aseta EHEIM-virtalahteen verkkopistoke pistorasiaan. RGBcontrol+e:n StatusLED @) syttyy:

e Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitddn tai luodaan
* Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

5.2 Yhdista Wi-Fi-verkkoon
Avaa péételaitteesi (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.) verkkoasetukset. Yhdistd paé-
telaite Wi-Fi-verkkoon (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Syoté verkon suojausavain.

SSID-tunnus ja verkon suojausavain 16ytyvét laitteen takana olevasta tarrasta. Vaihtoehtoisesti
voit skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi.

5.3 Verkkosivuston kadyttaminen
 Avaa verkkoselain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

Vaihtoehtoisesti voit skannata QR-koodin 2 (katso etiketti) avataksesi ohjelmiston selai-
messa.
5.4 Aloita konfigurointi

vasti.

5.5 Merkitys Tila LED

« Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitdén tai luodaan.

* Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

« Tila-LED palaa vihredné: Laite on yhdistetty toiseen EHEIM-digitaalilaitteeseen.
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6. Kosketuskenttatoiminto

e NOLLAUS
Kosketa kosketuskenttéd () sormella noin 8-10 sekunnin ajan, kunnes tilan LED-valo syttyy
varin vaihtuessa. Jos tilan LED-valo palaa vihreand, nollaus on suoritettu ja laite luo verkon
uudelleen. Verkon suojausavain (Key) ja QR-koodi 1 ovat virheellisid. Yhteys verkkoon on
mahdollinen ilman verkon suojausavainta.

7. Havittdminen

Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakisaateiset vaatimukset. Tietoa sahkéja
elektroniikkalaitteiden havittdmisesté Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison
sisdlla sdhkokayttoisten laitteiden havittamista séddellddn kansallisilla saddoksilla,
jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kdytetyistd elektroniikkalaitteista (WEEE).
Sen mukaisesti laitetta ei endd saa hévittaa kunnallisen tai kotitalousjéatteen mukana.
Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdyspisteissd ja kierratyskeskuksissa.
Tuotepakkaus on tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ymparistoysta-
véllisesti ja toimita uudelleenkdyttoon.

8. Tekniset tiedot

EHEIM RGBcontrol+e

Tyypin nro. 4200150
Tulo 24V DC
Léhto Max. 180 wattia

TJ" B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
P Séteilylahetysteho: <= 20 dBm
C~ .
hd Taajuusalueet: Kanavat 1-11 /2412 MHz - 2462 MHz
Suojausavain: WPA, WPA2, WPA/WPA2.

EHEIM GmbH & Co. KG vakuuttaa téten, ettd EHEIM RGBcontrol+e -tyyppinen radio-oh-
jausyksikkd on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoit-
teesta: www.eheim.com.
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1. Almindelige brugeranvisninger

1.1 Informationer til brug af driftsvejledningen

é For produktet startes op farste gang, skal driftsvejledningen laeses helt igen-
nem og forstas.

Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.
Lad denne driftsvejledning felge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

1.2 Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet:

@ Produktet ma kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anvendelsesomrader.
@ Produktet har beskyttelsesklasse Il

C € Produktet er efterprovet efter de gaeldende nationale forskrifter og direktiver og er i over-
ensstemmelse med EU- normerne.

Falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!
A Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan medfere deden
eller alvorlige kvestelser.

ﬁ ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfore middel til lettere kvastelser eller
risiko for helbredet.

FORSIGTIG!
A Symbolet henviser til fare for materielle skader.
[:E] Info med nyttige informationer og tips.
Konvention om reprasentation:
[X>A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
> Du opfordres til at udfere en handling.

2. Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udeluk-
kende anvendes til:

« til styring af den ekstra RGB-belysning i dit akvarium eller EHEIM inspiriaRGB-belysningen af
dine akvariemabler.

* kun i kombination med EHEIM classicRGB- og powerRGB-armaturer, EHEIM incpiriaRGB-me-
belbelbelysning og EHEIM powersupply-stramforsyninger

« i overensstemmelse med de tekniske data
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3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle vardier, hvis produktet anvendes

forkert eller ikke til det iltznkte anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke over-

holdes.

For din sikkerheds skyld

A e Opbevar apparatets emballage og sma dele uden for bgrns eller uvidende personers
rekkevidde, da dette kan vare farligt (risiko for kvzelning!). Holdes vak fra dyr.

A o Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er ble-
vet overvaget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for

deres sikkerhed. B skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

A o Kun for europziske markeder:

Dette produkt kan anvendes af harn fra 3 ar samt af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet oplrt i sikker brug af produktet og har forstéet de farer, der kan
opsté i forbindelse med det. Born ma ikke lege med produktet. Rengaring og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, medmindre de er under opsyn.

Enheden anvendes sammen med EHEIM classicRGB- og powerRGB-armaturer, EHEIM
incpiriaRGB-mgbelbelbelysning og EHEIM powersupply-stramforsyninger. Overhold
brugsanvisningen til armaturet, is@r kapitlerne om sikkerhed, idrifiszttelse, drift og ved-
ligeholdelse!

For brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre, at enheden, isr stramfor-
syningsenheden og stikket, er ubeskadiget.

o Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget.

Brug aldrig enheden med et beskadiget netkabel eller en beskadiget stramforsyningsenhed.
© Reparationer ma kun udigres af et EHEIM-servicecenter.

A o Duma ikke bare enheden i tilslutningskablerne.

Udfgr kun det arbejde, der er beskrevet i denne vejledning.

Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Foretag aldrig tekniske @ndringer pa enheden.

Brug kun originale reservedele og tilbehr til apparatet.

Efter en vandizkage eller hvis fejlstramsanordningen udlgses, skal du straks afbryde
alle enheder i akvariet fra strammen.

Atbryd altid alt udstyr i akvariet fra strammen, nér det ikke er i brug, fer du installerer
eller fierner udstyr og far rengarings- eller vedligeholdelsesarbejde.

Enheden mé ikke placeres pa eller inde i akvariedakslet.

e

e



Dansk

o Enhedens elekiriske data skal stemme overens med dataene for stramforsyningsenhe-
den. Du kan finde disse data pa typeskiltet, pa emballagen eller i denne vejledning.

4. Installering

A Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM classicRGB- og powerRGB-armaturer,

EHEIM incpiriaRGB-mabelbelbelysning og EHEIM powersupply-stramforsyninger. Over-

hold brugsanvisningen til armaturet, isar kapitlerne om sikkerhed, idriftsattelse, drift og
vedligeholdelse!

Fare! Elektrisk stad!
A Apparatet ma ikke placeres pa eller inde i akvariedakslet!

4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverede slutenheder (smartphone, tablet, baerbar computer osv.)

5. Idriftszttelse

5.1 Oprette eller forhinde netvark
Tilslut stikforbindelserne fra EHEIM-stremforsyningsenheden @ og lampen @ eller be-
lysning af mabler ® til RGBcontrol+e .

Overhold den maksimale belastning af stremforsyningsenheden (se typeskiltet pa
EHEIM-stramforsyningsenheden pa armaturet).

St EHEIM-stramforsyningsenhedens netstik i stikkontakten. StatusLED @) pa RGBcontrol+e
lyser:

e Status-LED blinker hvidt: Netveerk er ved at blive sagt efter eller oprettet
« Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netvark.

5.2 Opret forbindelse til Wi-Fi-netvark

Abn netvaerksindstillingerne pa din enheden (smartphone, tablet, baerbar computer osv.). Slu-
tenheden til Wi-Fi-netvaerket (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Indtast netveerkssikkerheds-
naglen.

Du finder SSID og netvaerkssikkerhedsnaglen pa etiketten pa bagsiden af enheden. Alter-
nativt kan du scanne QR-koden 1 (se etiketten) for at oprette en forbindelse.

5.3 Adgang til webstedet
* Abn din webbrowser, og indtast felgende webadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du scanne QR-kode 2 (se etiketten) for at abne softwaren i browse-
ren.

5.4 Start konfiguration
Velg det gnskede sprog i sprogvalget, og fortset med den indledende konfiguration. Felg
vejledningen i overensstemmelse hermed.

5.5 Betydning Status-LED

« Status-LED blinker hvidt: Der sages efter eller oprettes et netvark.

« Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netveerk.

« Status-LED lyser gront: Enheden er forbundet med en anden EHEIM digital enhed.
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6. Bergringsfeltfunktion

e NULSTILLING
Berar bergringsfeltet G med en finger i ca. 8 til 10 sekunder, indtil status-LED'en lyser med
farveskift. Hvis status-LED'en lyser grent, er nulstillingen gennemfort, og maskinen opretter
sit netvaerk igen. Netveerkssikkerhedsneglen (Key) og QR-kode 1 er ugyldige. Forbindelse til
netveerket er mulig uden en netvaerkssikkerhedsnagle.

7. Boriskaffelse

Overhold de geldende forskrifter i loven vedrarende bortskaffelse af produktet. In-
formationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europaiske
Union: Inden for den Europaiske Union er bortskaffelse af elektriske apparater fast-

mmmm  sat af nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elek-
tronisk udstyr (WEEE). Derefter ma produktet ikke l&engere bortskaffes med det kom-
munale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pd kommunale
indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer,
som kan genbruges. Bortskaf disse miljovenligt og aflever dem til genbrug.

8. Tekniske data
EHEIM RGBcontrol+e

Type nr. 4200150
Indgang 24V DC
Udgang Maks. 180 Watt

T
@ B 97 xH97xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
Q Overfart effekt: <= 20 dBm

A Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sikkerhedsnggle: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG erklerer hermed, at radiostyringsenheden af typen EHEIM RGBcon-
trol+e er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgengelig pa felgende internet-
adresse: www.eheim.com
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1. Istruzioni generali per gli utilizzatori
1.1 Informazioni sull’utilizzo delle presenti istruzioni

ﬁ Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessario leg-
gere per intero e comprendere le istruzioni per 'uso.

Considerare le istruzioni per l'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a por-
tata di mano.

In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per 'uso.

1.2 Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio sono presenti | seguenti simboli:

@ L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.
@ L"apparecchio possiede classe di isolamento I11.

c L"apparecchio & conforme alle rispettive prescrizioni e direttive nazionali e soddisfa le
norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:
ﬁ PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o
lesioni gravi.

ﬁ ATTENZIONE!
I simbolo indica un pericolo imminente che pud provocare un ferimento al corpo di mi-
nima-media entita o che pud comportare un rischio per la salute.

CAUTELA!
A I simbolo avverte del pericolo di danni materiali.
[:E] Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.
Convenzioni di rappresentazione:
X>A Rimando a una figura, qui rimando alla Fig. A.

> Viene richiesta un‘azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego

L’apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all'uso nel campo privato e
devono essere usati esclusivamente:

« peril controllo dell'illuminazione RGB aggiuntiva dell'acquario o dell'illuminazione RGB EHEIM
incpiriaRGB dei mobili dell'acquario.

* s0lo in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicRGB e powerRGB, I'illuminazione per
mobili EHEIM incpiriaRGB e gli alimentatori EHEIM powersupply

* osservando i dati tecnici
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3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizato
correttamente o non secondo la finalita d’impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono os-
servate.

Per la vostra sicurezza

A\
A

A

e Evitare che I'imballaggio del dispositivo e le sue piccole pari finiscano nelle mani di bam-
hini o persone che non sono consapevoli delle proprie azioni, poiché cio puo rappresentare
un rischio (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

o |l presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da persone (hambini compresi)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o che non siano dotate della necessaria
esperienza/conoscenza, a meno che non siano assistite e controllate da una persona addetta
alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'apparecchio. Te-
nere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Solo per i paesi dell'UE:

Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 3 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive della sufficiente esperienza
0 conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull'utilizzo in sicureza
dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. | bambini non possono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite
tla bambini senza la supervisione di un adulto.

L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicRGB e powerRGB, con I'il-
luminazione per mobili EHEIM incpiriaRGB e con gli alimentatori EHEIM powersupply. Ri-
spetta le istruzioni per I'uso dell'apparecchio, in particolare i capitoli relativi alla sicu-
rezza, alla messa in funzione, al funzionamento e alla manutenzione!

o Prima dell’utilizo, effettuare un controllo visivo per assicurarsi che I'apparecchio, in partico-
lare il trasformatore e la spina, non siano danneggiati.

Non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se & danneggiato.

© Non utilizzare mai il dispositivo con un cavo di alimentazione o un adattatore di alimentazione
tdanneggiati.

 Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da un centro di Assistenza EHEIM.
o Non trasportare |‘apparecchio usando i cavi di allacciamento.

o Effettuare esclusivamente i lavori descritti nelle presenti istruzioni per I'uso.

o Proteggere il cavo di alimentazione da calore, olio e spigoli vivi.

o Non apportare mai modifiche tecniche all’apparecchio.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Dopo una perdita d’acqua o se scatta il dispositivo di protezione differenziale, staccare im-
mediatamente dalla rete eletirica tutti gli apparecchi nell’acquario.
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A  |nlinea di massima staccare dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nell’acquario quando non
vengono utilizzati, prima di installare o disinstallare gli apparecchi e prima di effettuare tutti
i lavori di pulizia emanutenzione.

o ['apparecchio non deve essere posizionato su o all’interno della copertura dell’acquario.

o | dati elettrici dell'unita devono corrispondere ai dati dell'alimentatore. Puo trovare questi
dati sulla targhetta, sulla confezione o in queste istruzioni.

4. Installazione

A L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicRGB e powerRGB,

con l'illuminazione per mobili EHEIM incpiriaRGB e con gli alimentatori EHEIM power-

supply. Si attenga alle istruzioni per I'uso dell'apparecchio, in particolare ai capitoli sulla
sicurezza, la messa in funzione, il funzionamento e la manutenzione!

Pericolo! Scossa elettrica! ] ]
L : \ Non collocate I'apparecchio su o all'interno della copertura dell'acquario!

4.1 Requisito di sistema
Apparecchi finali dotati di Wi-Fi (smartphone, tablet, notebook ecc...)

5. Messa in funzione

5.1 Configurazione e collegamento alla rete
Collegare le spine a innesto del trasformatore EHEIM (2) e lampada (3 o illuminazione d'arredo
(® al RGBcontrol+e (D.

Osservare il carico massimo del trasformatore (si veda la targhetta del trasformatore EHEIM
della lampada)

Infilare la spina di rete del trasformatore EHEIM nella presa di corrente. Siillumina il LED di stato
@ del RGBcontrol+e:

* IILED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.
e |l LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.

5.2 Collegamento alla rete Wi-Fi

Apri le impostazioni di rete del tuo dispositivo finale (smartphone, tablet, notebook, ecc.). Con-
netti il dispositivo finale alla rete Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX. Inserisci la chiave
di sicurezza della rete.

Trovera I'SSID e la chiave di sicurezza della rete (Key) sull'etichetta posta sul retro dell'unita. In
alternativa, per stabilire la connessione puoi anche scansionare il codice QR 1 (vedi etichetta).

5.3 Accesso al sito web
* Apriil tuo browser web e inserisci il seguente indirizzo web: http://192.168.1.1

In alternativa, per aprire il software nel browser, puoi anche scansionare il codice
QR 2 (vedi etichetta).

5.4 Awvio configurazione
Selezionare la lingua desiderata fra le lingue proposte e proseguire con la prima configurazione.
Seguire le istruzioni.
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5.5 Significato del LED di stato

* || LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.

e |l LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.

e |ILED di stato si illumina in verde: il dispositivo € collegato a un altro dispositivo digitale EHEIM.

6. Funzione del pannello a sfioramento

* RIPRISTINA
Tocca il campo tattile ) con un dito per circa 8-10 secondi fino a quando il LED di stato si ac-
cende cambiando colore. Se il LED di stato si illumina di verde, il reset & completato e I'unita
crea nuovamente la sua rete. La chiave di sicurezza di rete (Key) e il codice QR 1 non sono va-
lidi. La connessione alla rete & possibile anche senza la chiave di sicurezza di rete.

7. Smaltimento

Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita
europea: All'interno dell’'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene
stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, 'apparecchio
non deve pill essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L'apparecchio
viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio co-
munali. Limballaggio del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono
essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.

E In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.
—_—

8. Dati tecnici

EHEIM RGBcontrol+e

Modello n® 4200150
Ingresso 24V DC
Uscita Max. 180 watt

T/
Ol B 97 x H 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
Q Potenza di trasmissione irradiata: <= 20 dBm

A Bande di frequenza: Canale 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Chiave di sicurezza: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG dichiara che I'unita di controllo radio del tipo EHEIM RGBcontrol+e
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

I testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
internet: www.eheim.com
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1. Indicaciones generales

1.1 Informacién sobre cémo utilizar el manual de instrucciones

Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y
A [:ﬁ] entendido el manual de instrucciones.

El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en
lugar seguro y accesible.

Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instruc-
ciones.

1.2 Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:

@ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.
@ El aparato posee la clase de proteccion I11.

c E Este producto ha sido aprobado segun las directrices y normativas nacionales re-
spectivas y cumple con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
A El simbolo advierte de una amenaza de peligro debido a electrocucion, que puede
suponer la muerte o lesiones graves

iPRECAUCION!
A Este simbolo indica un peligro inmediato que puede provocar lesiones fisicas
graves 0 incluso la muerte si no se adoptan las medidas oportunas.

iPRECAUCION!
A El simbolo advierte del peligro de dafios materiales.

[:E] Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones (itiles.
Simbolos de representacion:
[X> A Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su
uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

e para controlar la iluminacién RGB adicional de su acuario o la iluminacién EHEIM incpiria
RGB de sus muebles de acuario.
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* s6lo en combinacion con luminarias EHEIM classicRGB y powerRGB, iluminacion de mue-
bles EHEIM incpiriaRGB y fuentes de alimentacion EHEIM powersupply
« cumpliendo los datos técnicos

3.

Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida o no con-
forme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A
A

A

o |os materiales de embalaje y las piezas pequefias deben mantenerse fuera del alcance de los
nifios o de personas no conscientes de sus actos, ya que pueden representar un riesgo (jpeligro
de asfixia!). Mantener fuera del alcance de los animales.

o Este aparato no estd pensado para las personas (incluidos los nifios) que tengan mermadas sus
capacidades fisicas, sensoriales o mentales ni debe ser utilizado por personas que carezcan de
la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no ser que estas personas sean supervisa-
das por un responsable de seguridad o recibieron las instrucciones necesarias para utilizar el
aparato. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con este aparato.

Solo para paises de la UE:

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios, asi como por personas con las
capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o falta de experiencia y conocimientos
siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido las instrucciones necesarias para
un uso seguro del aparato y comprendan sus peligros. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento no puede ser realizado por nifios sin supervision.

El aparato funciona en combinacion con las luminarias EHEIM classicRGB y powerRGB, la ilumi-
nacion de muebles EHEIM incpiriaRGB y las fuentes de alimentacion EHEIM powersupply. Ob-
serva las instrucciones de uso de la luminaria, en particular los capitulos sobre seguridad,
puesta en marcha, funcionamiento y mantenimiento.

Antes del uso debe realizar una inspeccion visual para asegurarse de que el dispositivo no tiene
dafios, especialmente la fuente de alimentacion y el conector.

No utilice el dispositivo si no funciona correctamente o si esta dafiado.

No utilice nunca el aparato con la fuente de alimentacicn o el cable de red dafiado.

Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por un centro de servicio de EHEIM.
o No transporte nunca el dispositivo por los cables de conexidn.

Realice solo los trabajos que se describen en estas instrucciones.

No realice nunca modificaciones técnicas en el dispositivo.

Utilice en el dispositivo solo piezas de recambio y accesorios originales.

o Después de una fuga de agua o si se activa el equipo protector de corriente de fuga, separe
inmediatamente de la red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario.
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A o Separe de la red elécirica todos los dispositivos que haya en el acuario cuando no los utilice,
antes de montar o desmontar dispositivos y antes de todos los trahajos de limpieza y mante-
nimiento.

o El dispositivo no debe colocarse sobre ni dentro de la cubierta del acuario.

o Los datos eléctricos de la unidad deben coincidir con los de la fuente de alimentacion. En-
contrara estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en estas instrucciones.

4. Instalacion

A El aparato funciona en combinacion con las luminarias EHEIM classicRGB y powerRGB,
la iluminacién de muebles EHEIM incpiriaRGB v las fuentes de alimentacion EHEIM
powersupply. Observe el manual de instrucciones de la luminaria, especialmente

los capitulos sobre seguridad, puesta en servicio, funcionamiento y mantenimiento.

iPeligro! jElectrocucion!
YA f \ iNo coloque el dispositivo sobre ni dentro de la cubierta del acuario!

4.1 Requisito del sistema
Terminales aptos para Wi-Fi (smartphone, tableta, notebook, etc.)

5. Puesta en servicio

5.1 Creacion o conexion de la red
Conecte las conexiones de enchufe de la fuente de alimentacion EHEIM @y la ldmpara 3 o la
iluminacion de muebles ® con RGBcontrol+e ().

Debe tenerse en cuenta la carga méaxima de la fuente de alimentacion (véase la placa de
caracteristicas de la fuente de alimentacion EHEIM de la lampara)

Enchufar el conector de red de la fuente de alimentacion EHEIM en la toma de corriente. El LED
de estado @) de RGBcontrol+e se enciende:

 EILED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.
 EILED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

5.2 Conexion con la red Wi-Fi
Abra la configuracion de red de su terminal (smartphone, tableta, ordenador portétil, etc.). Conecte
elterminal a la red Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Introduzca la contrasefia de la red.

Encontrard el SSID y la clave de seguridad de la red (Key) en la etiqueta de la parte posterior de
la unidad. Alternativamente, también puede escanear el cddigo QR 1 (véase la etiqueta) para es-
tablecer la conexion.

5.3 Activacion del sitio web
» Abra su navegador e introduzca la direccion web siguiente: http://192.168.1.1

Alternativamente, también puede escanear el codigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el
navegador.

5.4 Inicio de la configuracion
Seleccionar el idioma deseado en la seleccion de idioma y continuar con la primera configuracion.
Seguir las instrucciones consecuentemente.
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5.5 Significado del LED de estado

* EILED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.

e EILED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

« EI LED de estado se ilumina de color verde: El aparato estd conectado con otro aparato digital
EHEIM.

6. Funcion de panel tactil

* RESTAURAR
Toca el campo tactil &) con un dedo durante unos 8 a 10 segundos hasta que el LED de estado
se ilumine cambiando de color. Si el LED de estado se ilumina en verde, el reinicio se ha comple-
tadoy la unidad vuelve a crear su red. La clave de seguridad de la red y el ¢édigo QR 1 no son va-
lidos. La conexion a la red es posible sin la clave de seguridad de la red.

7. Eliminacién de residuos

cion de residuos. Informacién sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos
en la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de aparatos
eléctricos estd regulada por normativas nacionales que se basan en la Directiva
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no puede,
por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto
de recogida de residuos o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del producto esta
compuesto de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de forma re-
spetuosa con el medio ambiente.

E Sidesecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre elimina-
_—

8. Datos técnicos

EHEIM RGBcontrol+e

N° tipo 4200150
Entrada 24V DC
Salida Max. 180 Vatios

T/
@ B 97 xH 97 x T 28 mm
B

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
~—> Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

hd Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
RGBcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet disponible en: www.eheim.com
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1. Instrucoes gerais para o utilizador

1.1 Informacdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes
C Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador
tem de ter lido e compreendido o manual de instrugdes na sua integra.

0 manual de instrucdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de
forma a estar sempre acessivel.

No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca também o presente manual de in-
strugoes.

1.2 Explicacéo dos simbolos

0Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:
0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicacao da aqua-
riofilia.

@ 0 aparelho possui o grau de protecao lI.

c € 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e
corresponde as normas da UE.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados neste manual de instrugdes:

PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar a
morte ou a ferimentos graves.

AvISO!
A 0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou
representar um risco para a satide.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

[:E] Indicacdo com informacdes e dicas Uteis.
Informagao sobre a apresentacao:
> A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

P> £ solicitado a tomar uma medida.

2. Ambito de aplicacdo
0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinamse ao uso privado,
podendo exclusiva mente ser utilizados da seguinte forma:

* para controlar a iluminacdo RGB adicional do seu aquério ou a iluminagdo EHEIM incpiria
RGB do seu mobilidrio de aquario
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* apenas em combinagao com as lumindrias EHEIM classicRGB e powerRGB, com a ilumi-
nagao de mobilidrio EHEIM incpiriaRGB e com as fontes de alimentacao EHEIM powersup-
ply

* Em conformidade com os dados técnicos

3. Instrucdes de seguranga

Uma utilizag@o incorreta do aparelho ou uma utilizacéo nao de acordo com a sua finalidade, ou o
incumprimento das instrugdes de seguranca, pode resultar em perigos para as pessoas e hens
materiais.

Para a sua seguranca

A o Nao deixar a embalagem e as pegas mais pequenas o aparelho ao alcance de criangas
ou de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus actos, pois pode ser perigoso (pe-
rigo de asfixia!). Manter fora do alcance de animais.

A o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou con-
hecimentos correspondentes, a nao ser que sejam acompanhadas por uma pessoa re-
sponsavel pela seguranca ou que tenham recebido instrucdes desta sobre como utilizar

o aparelho. H que vigiar as criangas para garantir que nao brincam com este aparelho.

A Apenas para os mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham
sido instruidas acerca da utilizagao segura do mesmo e entendam os perigos associa-
dos. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem
fazer a manutenc@o de utilizador ao aparelho, a néo ser que estejam a ser supervisio-
nadas.

A o Aunidade ¢ utilizada em conjunto com as luminérias EHEIM classicRGB e powerRGB,
com a iluminagéo de mobilidrio EHEIM incpiriaRGB e com as fontes de alimentagdo
EHEIM powersupply. Observa as instrudes de funcionamento da luminéria, especial-
mente o capitulo sobre seguranca, Comissionamento, operacao e manutencao!

o Antes de qualquer utilizagdo, efetue uma inspecao visual e certifiquese de que o apa-
relho, em particular o cabo de rede e a ficha, ndo apresenta danos.

o Nao uses o aparelho se este n@o estiver a funcionar correctamente ou se estiver danifi-
cado. ndo estd a funcionar correctamente ou se esté danificado.

o Nunca uses a unidade com um cabo de rede danificado ou uma unidade de alimentacéo
eléctrica.

o Quaisquer reparagdes so podem ser realizadas pelo servio de assisténcia técnica da
EHEIM.
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o Néo carregues a unidade pelos cabos de ligagéo.

 Realiza apenas o trabalho descrito nestas instrucdes.

© Protege o caho de alimentagéo do calor, dleo e arestas vivas.

e Nunca facas nenhuma modificacéo técnica  unidade.

Utiliza apenas pegas sobressalentes e acessdrios originais para o aparelho.

C o Apds uma fuga de agua ou se o dispositivo de corrente residual disparar, desliga ime-
diatamente todos os dispositivos do aquario da rede eléctrica.

o Desliga sempre todo o equipamento do aquério da corrente quando ndo estiver a ser
A utilizado, antes de instalar ou remover o equipamento e antes de qualquer trabalho de
limpeza ou manutencéo.

A unidade n@o deve ser colocada sobre ou dentro da tampa do aquério.

0s dados eléctricos da unidade devem corresponder aos dados da unidade de alimen-
tagdo. Podes encontrar estes dados na placa de caracteristicas, na embalagem ou ne-
stas instrugdes.

4. Instalagao

A A unidade é utilizada em conjunto com as luminérias EHEIM classicRGB e powerRGB, com
a iluminacdo de mobilidrio EHEIM Ambiente e com as fontes de alimentagdo EHEIM po-
wersupply. Observa as instrugdes de funcionamento da lumindria, especialmente os ca-

pitulos sobre seguranga, colocagao em funcionamento, operagao e manutengao!

Perigo! Choque eléctrico!
Nao coloques a unidade sobre ou dentro da tampa do aquério!

4.1 Requisitos do sistema
Dispositivos finais compativeis com Wi-Fi (smart phone, tablet, notebook ect.)

5. Colocagdo em funcionamento

5.1 Criar ou ligar rede

Ligar as fichas de ligagdo da fonte de alimentagdo EHEIM (@) e da ldmpada 3 ou da ilumi-
nagao do movel ® com o RGBcontrol+e (.

Observa a carga maxima da fonte de alimentacao (vé a placa de tipo da fonte de ali-
mentagdo EHEIM da luminaria).

Insere a ficha de alimentagdo da unidade de alimentagdo EHEIM na tomada. StatusLED @
do RGBcontrol+e acende:

e 0 LED de estado pisca branco: A rede esté a ser procurada ou criada.

e (O LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

5.2 Liga-te a rede Wi-Fi

Abre as defini¢des de rede do teu dispositivo final (smart phone, tablet, bloco de notas,
etc.). Liga o dispositivo final a rede Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXXXX Introduz
a chave de seguranca da rede.
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Encontraré o SSID e a chave de seguranca de rede (Key) na etiqueta na parte de trés da
unidade. Em alternativa, podes fazer um scan ao codigo QR 1 (ver etiqueta) para estabe-
lecer a ligagdo.

5.3 Aceder a pagina weh
« Abre o teu navegador e introduz o seguinte endereco web: http://192.168.1.1

Em alternativa, podes fazer um scan ao cddigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o soft-
ware no browser.

5.4 Iniciar configuragao

Selecciona a lingua desejada na seleccdo da lingua e continua com a inicial configuration.
Segue as instrucdes em conformidade.

5.5 Significado LED Estado

e (O LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.

e 0O LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

e (O LED de estado acende a verde: O dispositivo esta ligado a outro dispositivo digital EHEIM.

6. Fungao de campo tactil

* RESET
Toca no campo de toque 3 com um dedo durante aproximadamente 8 a 10 segundos até o
LED de estado se acender na mudanca de cor. Se o LED de estado acender a verde, o reset &
completado e a unidade cria novamente a sua rede. A chave de seguranca de rede (Chave) e o
cddigo QR 1 sdo invalidos. A ligagao a rede é possivel sem uma chave de seguranca de rede.

7. Eliminagao

Na eliminacdo do aparelho, respeite as respetivas disposicdes legais aplicaveis. In-
formacoes sobre a eliminacao de equipamentos elétricos e eletronicos na Comuni-
dade Europeia: No territério da Comunidade Europeia, a eliminacao de equipamen-

BN tos elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam no Di-
retiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elé-
tricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido
como residuos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é re-
ciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.

8. Dados técnicos

EHEIM RGBcontrol+e

Tipo n.° 4200150
Entrada 24V DC
Saida Méx 180 watt

T B 97 xH97x T 28 mm
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WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
Q Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

- Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
RGBcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.eheim.com
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1. Tevikéqg unodeigeiq xproTn

1.1 NAnpodopieg yia T Xpfion Twv 0dnyiwv AsiToupyiag

C [:E] Mpotol B€0eTe ™ OUOKEUN O AelTOUpY(a YLa TPWTN Gopd, MPEMEL va SlaBAceTe
TNPWG KAt Va KATAavVoNOETE TIG 0dNyieg Aettoupyiag.

A&Bete unoyn oag OTL ot 0dNyieg Aettoupyiag eivat Epog Tou MPoidvTog Kat PUAGETE TIG
KaAd o€ aodahég kat TPooRAato onpeio.

MNapad®oTe Tig MapoUoeg 0dnyieg Aettoupyiag oe mepimwon petaBiBaong ™ ouokeung
o€ TpiToug.

1.2 Ens€fynon oupBoAwv
Ta ak6AouBa oUpBOAA XPNOILOTOIOUVTAL 0T CUCKEUN:

@ H OUOKeUN EMITPEMETAL VA XPNOUIOTOLETAL MOVO OE EGWTEPIKOUG X(POUG O EVUBPEIQ.

@ H ouokeun evtaooetal oty katnyopia mpootaciag |ll.

Eykpivel Ta KTNHATOAOYIKA TpOYpARHATA Kalt KAVOVIoHOUG KAl GUPMOPPOVETAL e Ta TIpo-
c € Tuma g EE.

AUTOG 0 03NY0Q XpnotooLel Ta akolouBa oUuBoAa Kat AEEEIS:

KINAYNOZ!
To oUpBoAo emanyaivet évav Gueao Kivduvo, o omoiog propei va odnynoet oe Bavarto 1y
ooBapolg TpaupaTiopoug otav dev AapBavovTal Ta avTioTolXa HETPA.

NPOZOXH!
To oUpBoAo emonpaivet évav Aueao kivduvo, o omoiog Hropel va 0dnynoet oe Bavato 1y
ooBapolg Tpaupatiopoug otav dev AapBavovTal Ta avTioTolXa PETPA.

NPOZOXH!
Emonpavon Tou Kivdvou yia UNIKEG {NHIES.

[:E] YrodelEn e XPNOLeS TANPODOPIES KAt GUMBOUAEG.
S0pBaon ekmpoowmang:

X> A Maparoprm o€ pia ekéva, 30 TAPATOWIT) 0NV EKOVAA..
> Sag {nreitat va KAveTe Wa evépyela.

2. Toptag epapyoyng

H ouokeun kat 6Aa Ta pépn Tou mephapuBavovTal Katd Ty napadoan mpoopifovTal yia IBIWTIKN
XPNOM KAl EMTPEMETAL VA XPNOYOTIOLOUVTAL ATOKAELOTIKA:

* yla Tov éAeyxo Tou TpoabeTou dwTiopoy RGB Tou evudpeiou oag 1y Tou dpwtiopoy EHEIM
incpiriaRGB Twv enimav Tou evudpeiou oag.
* LOVO OE OUVBUAOWO pe Ta dWTIOTIKA odpata EHEIM classicRGB kat powerRGB, Tov pwTiopo eri-
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mMwv EHEIM incpiriaRGB kat Ta tpodpodoTikd EHEIM powersupply
* oUUPWVA JE TA TEXVIKA OTOIKEld

3.

Yrodei&eig aodaleiag

And T ouokeur auTh arioppéouv Kivauvol yia Tov GvBpwrio kal uhikd eEonNioud 6Tav 1) CUOKEUR Xpn-
IHOTIOIEITAI {E N EVBEDEIYPEVO TPOTIO 1] Yio OKOTIO SIAGOPETIKO aMO TOV EVAEIKVUONEVO 1) OTaV dev
TnpoUVTal 01 UNODEIEEIC aodaleiag.

I aodaeiag

A
A

o QuAGETE TN CUGKEUAOIG TNG GUOKEURAG Kal Ta pIKpd eEapTApaTa pakpid and maidid A aropa
TIoU BV £X0UV EMIYVWON TWV EVEPYEIWV TOUG, KABWG AUTO propei va gival mkivauvo (kiv-
duvog aodugiag!). Kpariote To pakpia ano {ua.

© AuTi 1) ouoKeuR dev TIpoopieTal yia yprion and dTopa (GUHMEPIAAPBAVOEVWY TW TIaIBILY)
HE PEIWHEVES OWHATIKES, QI0BNTNPIAKES A BlavonTIKES IKavoTNTES f) EAAEIPN Epmelpiag Kai
YVWOEWV, EKTOC £GV ToUG Exel 30B< smBASUN ) 0BNYiE OXETIKG e TN XPON TNG CUOKEUNG
anod dropo unetBuvo yia TV aodaeid Toug. Ta naidid Ba mpénel va emBAENOVTaI WOTE Va
diaoahiCerar o1 Sev mailouv Pe TN GUOKEUN.

Movo yia TIG supwmaikes ayopes:

H ouokeun aui priopei va xpnaiporioinei amo maidid nAikiag Avw Twv 3 TV kal ano aTopd
HE PEIWHEVES OWATIKES, AIOBNTAPIE ) IVEUMATIKES IKAVOTNTEG A pe EAAIT EpmeElpia f/kal
yvaon, epocov mPAEMOVTAI ) £XOUV KATATOMOTE GXETIKA e TNV acpahr) XpAon Tng ou-
OKEUAG KAl XOUV KATAVONOEI TOUG KIVBUVOUG Tou arop- péouv amd authv. Ta maidid dev
Tpénel va miaifouv pie T ouokeun. O KaBapIopog Kal 1) oUVTAPNON dev EMTPENETAI VA Yivo-
vTal and Tiaidid, eKTOg sav emPAEnovTal

o H povada Aemoupyei o ouvduaopd pe Ta purioTika owpata EHEIM classicRGB kai
powerRGB, Tov pwriopd enimhwv EHEIM incpiriaRGB ka1 Ta pododotika EHEIM power-
supply. Tnpeire TI 0dnyieg Aciroupyiag Tou puTioTIKoU, 1iwg Ta KedAAala OYETIKA e TNV
aodaheia, T £on og Aermoupyia, T AeiToupyia kai T ouvripnon!

© piv ario T Xprion, TpayHaTomoINaTe Evav ommiko EAeyxo yia va eBaiwbeite oTi n povada,
18itG T0 TPOGOBOTIKO Kal To BUoHa, dEV £XOUV UTIoaTE! ZNWIG.

© MV pnoIHOTOIEITE TN GUOKEUN £V Sev AeiToupysi owoTa i £dv £xel umooaTei Znuid.

© [loTé i XPNOIHOMOIEITE T HOVABK He KATETPORKEVO KaAWdIo SIKTUOU 1) Hovada Tpohodoaiag.
o 01 cmokeuEg propolv va ipaypaTorioinBolv povo and Eva kévtpo oppig g EHEIM.

© Mnv peTagépete ™ povada amd Ta kahwdia civdsong,.

© Exteleite povo TIC epyacieg Tou TiepiypadovTal oTiq mapoloes odnyics.

o [pooarcloTe To kaAW3I0 SIKTUOU A T BEppOTATA, TO AGBI Kl TIC IXUNPES AKPES.

© MV KAVETE TIOTE TEXVIKEG TPOTIOTOINOEIG OTN Hovada.

o XpnoipomoleiTe povo yvioia avraANGKTIKA Kai GEE00UAP YIa T GUOKEU.
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peUpaTo, anoouvaEaTe apgows OAeS TIC GUOKEUEG Tou evudpeiou and To dikTuo.

© AnoouvdseTe mvTa Ao Tov cEomhiopo Tou evudpeiou and To NAEKTPIKG dikTuo OTAV eV
XPnoipomolgiTal, TipIv amo TV sykaraotaon f Tv agaipeon Tou eEomhiopod Kai TpIv ano
oroladnoTe £pyaoia kabapiopol A CUVTAPRONG.

H povada dev mpénel va TomoBETEITaI AV A YEGT 0TO KAAURHGA Tou Evudpeiou.

Ta nAekTpIKG dedopéva TG Movadag Mpénel va ouNdWVOUV PE Ta SeBOEVA TG Hovadag
Tpoodooiag. Mropeite va Ppeire Ta oTolyia auté oy mvakida TUrou, 0T oUoKeaoia i
oTIG TTapoUEg 0dnyies.

A ® Meta and Siappor vepoU 1 o€ MEITTWON EVEPYOMOINGNG TNG OUGKEUG UMIOAEMOEVOU

4. Eykardotaon

A H povada Aettoupyel oe ouvduaopo pe Ta dwioTikd owpata EHEIM classicRGB kat pow-
erRGB, Tov pwTIou6 enirwv EHEIM incpiriaRGB kat ta Tpododotikd EHEIM powersupply. Tn-

peite TIq 0dNYieg AetToupyiag Tou pwTLOTIKOU, 1Biwg Ta Keparaia yia Ty aopaela, ™ BEon
oe Aettoupyia, m Aettoupyia kat ™ ouvthpnon!
Kivduvog! HAekrpomngia!

A Mnv ToroBeTeite T povada mave 1 PEaa oTo KAAUPKa Tou evudpeiou!

4.1 AmaIToEIG OUOTAWATOS

TeAkég ouokeuég pe duvatotTa Wi-Fi (§Eurvo mAEdwvo, tablet, popnTog uroAoyloTg k.ATL)

5. ©¢on oe Aeiroupyia

5.1 Anpioupyia 1} o0vdeon diktiou
SuvdEaTe TIG OUVBEDELS TwV BUOPATWY TNG Hovadag Tpopodoaiag EHEIM (2) kat Tou Aaurmpa 3)
1) Tou dpwTiopoU erfmav (&) e RGBcontrol+e (.

Tnpeite To péyiaTo GopTio Tou TpododoTiKoU (BASME mvakida TUMou Tou TpopodoTikoy EHEIM Tou
GWTIOTIKOU).

ToroBeaTe To ig diKTUoU TG Hovadag Tpopodoaiag EHEIM amv mpia. AvaBel 1 évdeten Stat-
usLED @) tou RGBcontrol+e:

* H Auyvia LED katdotaong avaBoopnvel pe Aeuko xpmpa: AvalnTeital i) dnpioupyeitat diktuo

¢ H Auyvia LED katdotaong avapet e Ure xpmpa: ‘Exel SnioupynBei éva véo diktuo.

5.2 Zuvdeon oe diktuo Wi-Fi

AvoiErte TIq puBioelg dikTUOU TG TEAIKNG 0ag oUTKeUnG (EEurvo MAEDwVo, tablet, popnTog uro-
AoyloTg K.ATL). Zuvdéate v TeAikn ouokeun oto diktuo WLAN (SSID) EHEIM light RGB
XXXXXXXXX Ewodyete 0 kAetdi aopaheiag dikTUou.

Oa Bpeite 10 SSID Kat To KAed{ aopakeiag SIKTUOU OV ETIKETA OTO THOW PEPOG TG HovAdag. Eval-
AKTIKG, Hrope(Te va 0apmOETe Tov Kwdiko QR 1 (BA. €TIKETA) yia va SNOUPYNOETE Lia oUVSED.

5.3 Mpoopaan oTov 10TOTOMO
* AvoiEte T0 MpOYpappa MEPLYNONG 0To SAdIKTUO Kat TANKTPOAOYHOTE TV akOAoudn diel-
Buvon: hitpz/192.168.1.1
EvaMakTika, propeite va oap@oeTe Tov kwdiko QR 2 (BA. eTIKETA) yia va avoiEeTe To Aoyl
OLIKO OTO TIPOYPAMA TEPIYNONG.
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5.4 ‘Evapén diapdppwong
EmuAégTe TV embupnm YAOOoa oy €AoY YAWOOOG Kat CUVEXIOTE e TV apxikn pUBHLaN. Ako-
\oubnote Tig 0dnyieg avahoywg.

5.5 Znuaoia LED katéoTaong

* H Auyvia LED katdotaong avaBoopnvel pe Aeuko xpmpa: AvagnTeital iy dnpoupyeital diktuo.

¢ H Auyvia LED katdotaong avapet pe Ure xpmpa: ‘Exel SnioupynBei éva véo diktuo.

¢ HAuyvia LED katdotaong avagel pe mpaotvo Xpdua: H auokeun eival ouvdedepEVN e |ia G
Undlaki ouokeun EHEIM.

6. Aeitoupyia mediou adpng

* ENANA®OPA
AyyiEre 1o edio agng B) e €va daxTuAo yia TEpinou 8 £wg 10 SeuTepoAETTTa PEXPL va avayeL
Auyvia LED katdotaong pe aMayn xp@patog. Eav n Auyvia LED katdotaong avayel e mpdotvo
XPWHa, n eravadopd £xet ohokANpwBEei kat To pnxavnua dnpoupyei ava to diktud Tou. To kAeldi
aopadeiag diktUou (Key) kat o kwdikog QR 1 eivar akupa. H olvdean oto diktuo eivat duvarr| xwpig
K\eldt aopaleiag diktUou.

7. Andppiyn

I'a mv aroppiyn g CUCKEUNg ™PENOTE ™V LoxUouaa vopoBeaia. MAnpodopieg yia
™V andppLYn NAEKTPIKAY Kat NAEKTPOVIKOV GUCKEUMV eVTOG TG Eupwriaikng Kovo-
mrag: Eviog g Eupwraikhg Kowvomtag mpoBAEMETaL 1) aroppiyn NAEKTPIKMY ou-

N okeuv oUPdWVa e Toug EBVIKOUG KavoviapoUg, ol oroiot BacifovTal oty Eupwraikn
Odnyia 201219/EE oxeTika e Ta amoBANTa NAEKTPKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTOHOU
(AHHE). Z0udwva pe v 0dn- yia aut, n cuckeun dev emTpénetal va dlatedel o dn-
HOTIKN apxh dlaxeiptong anoPAATwWY 1 0Ta olKIaka aroppippata. H cuokeun dlatiBetat
SwPEAV OTIG KOWOTIKES UTTPETiEg CUMOYNG aroppIudTev 1 avakUkAwong. H ouokeu-
aofa Tou mpoidvtog aroteAeital and avakukAwala UAIKA. ATopplTe Ta e TPOMO P
KO TIOG TO TEPIRANAOV Kat 0BNYNOTE TA 0TV AVAKUKAWOT.

8. Texvika XapakTnpIoTIKG

EHEIM RGBcontrol+e
Timog api6. 4200150
Eloodog 24V DC
'EE0d0Q Méyioto 180 Watt
T/‘i
C]”“ B97xH97xT28mm
5
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— AKTIVOBOAOUHEVN LOXUG EKTIOMTG: <= 20 dBm
-~ Zoveg ouxvotnTwv: Kavat 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
K\edi aopaheiag: WPA, WPA2, WPA/WPA2
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EHEIM GmbH & Co. KG dnAavet 6Tt povada padloeréyyxou Turou EHEIM RGBcontrol+e oup-
popdavetal e v odnyia 2014/53/EE.

To M\ peg Keipevo ™ dhwong ouppopdwang EE eivat dlaBéatuo oy akohoubn dielBuvon
oto dladikTuo: www.eheim.com
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1. Obecné pokyny pro uzivatele

1.1 Informace o pouziti navodu k obsluze

ﬁ Pred prvnim uvedenim do provozu je nutné, abyste pirecetli cely navod k pouziti a
porozuméli mu.

Povazujte navod k pouziti za soucast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s piistrojem i tento navod k pouZiti.
1.2 Vysvétleni symbolti
Nasledujici symboly jsou pouZity na pfistroji.

@ Zafizeni se smi pouZivat pouze v interiérech pro akvaristické Ucely.

@ Pfistroj méa tfidu ochrany |II.

C € Produkt je homologovan v souladu s pfislu$nymi narodnimi predpisy a smémicemi a splfiuje po-
Zadavky norem EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.

ﬁ NEBEZPECI!
Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi rany elektrickym proudem, ktera mize zplsobit smrt
nebo tézké télesné poranéni.

f VAROVANi!
Symbol upozorriuje na hrozici nebezpeci, kterd mohou mit za nasledek stfedné tézké az lehké
poskozeni zdravi nebo ohroZeni zdravi.

A POZOR! . L
Symbol upozoriuje na nebezpedi vécnych Skod.

[:Ii] Pokyn s uzite€nymi informacemi a tipy.
Reprezentace symboli:

[X> A Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

> Viyzva k provedeni ¢innosti.

2. Oblast pouziti
Pfistroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodanti, jsou uréeny pro soukromé vyuZiti a smi se pouzivat
vyhradné:

* pro ovladani pridavného osvétleni RGB vaseho akvaria nebo osvétleni RGB vaseho akvarijniho nabytku
EHEIM incpiriaRGB.
* pouze v kombinaci se svitidly EHEIM classicRGB a powerRGB, nabytkovym osvétlenim EHEIM
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incpiriaRGB a napajecimi zdroji EHEIM powersupply.
e v souladu s technickymi idaji

3.

Bezpecnostni pokyny

Pokud se piistroj pouziva neodborné, pripadné v rozporu s Uéelem pouZiti nebo jsou zanedbany
bezpetnostni pokyny, muze pfistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnjch $kod.

Pro Vasi bezpecnost

A
A

A

e Zabrarite tomu, aby se obal zafizeni a malé Casti dostaly do rukou déti nebo lidi, ktefi si nejsou
védomi jejich Ginnosti, protoze to mtize zplsobit nebezpecnou situaci (nebezpeti udusent!).
Uchovavejte mimo dosah zvifat.

e Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetnédéti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i duSevnimi schopnostmi anebo s nedostatecnymi uSenostmi a/nebo
nedostateénymi védomostmi. To je mozné pouze za pfimého dohledu osoby zodpovédné za
bezpecnost anebo po instrukci takovouto osobou, jak pristroj pouzivat.

© Pouze pro evropské trhy:

Pristroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo men-
talnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostateénou zkusenosti a znalostmi za predpokladu,
Ze budou pod dozorem, nebo budou pouceny o bezpeéném pouiti pfistroje a porozuméji
nebezpecim, kterd z pouZiti pristroje plynou. Déti si nesméji s pristrojem hrat. Cisténi a béznou
Udrzbu nesméji provadeét déti bez dozoru.

Pristroj se pouziva ve spojeni se svitidly EHEIM classicRGB a powerRGB, nabytkovym
osvétlenim EHEIM incpiriaRGB a napajecimi zdroji EHEIM powersupply. Dodrzujte
navod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpeénosti, uvedeni do provozu, provozu a
Udrzbe!

Pred pouitim proved'e vizudlni kontrolu za icelem zjisténi, zda pfistroj neni poskozenj, ato
predevsim jeho zdroj napajeni a konektor.

Pristroj nepoutzivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo adaptérem.

Nikdy nepouzivejte pfistroj s poSkozenjm zdrojem napéjeni.

Opravy smi provadét vihradné zakaznicky servis EHEIM.

Nikdy pistroj neprenasejte za pfipojovaci kabely.

Provadejtejen prace, které jsou popsané v tomto navodu.

Nikdy neprovadéjte na pristroji technické zmény.

Poutzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvik pristroji.

V piipadé vniknuti vody, nebo kdyz se aktivuje proudovy chranic, odpojte vSechny pfistroje
v akvériu ze sité.
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A e Zasadné vSechny pristroje v akvariu odpojujte ze sité: pokud se nepouzivaji, pred tim nez
pristroje instalujete nebo demontujete a pred vSemi opravarenskymi a idrzbaFskymi pracemi.
o Pfistroj se nesmi umistovat na viko akvaria nebo uvnitf ngj.
o Elektrické tidaje jednotky se musi shodovat s idaji napajeci jednotky. Tyto idaje najdete na
typovém $titku, na obalu nebo v tomto navodu.

4, Instalace

A Pfistroj se pouZiva ve spojeni se svitidly EHEIM classicRGB a powerRGB, nabytkovym osvétlenim
EHEIM incpiriaRGB a napéjecimi zdroji EHEIM powersupply. Dodrzujte navod k obsluze
svitidla, zejména kapitoly o bezpecnosti, uvedeni do provozu, provozu a tdrzbé!

ﬁ Nebezpe¢i! Réna elektrickym proudem!
Neumistujte pistroj na viko akvaria nebo uvnitf néj!

4.1 Pozadavky na systém
Wi-Fi kompatibilni koncové piistroje (smartphone, tablet, notebook atd.)

5. Uvedeni do provozu

5.1 Vytvoiit sit, resp. propojit
Propoite zéstrcky napéjeci jednotky EHEIM (2) a svitidla 3) nebo nabytkového osvétieni (& s RGBcon-
trol+e (.

Dodrzujte maximalni zatizeni zdroje napajeni (viz typovy Stitek zdroje napajeni svitilny EHEIM)
Sitovy konektor zdroje napajeni EHEIM stréte do zasuvky. Stavova LED @) RGBcontrol+e sviti:
* Stavova LED blika bile: Instalace, nebo vyhledavani sité.
* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvorena nova st.
5.2 Pfipojeni k siti Wi-Fi
Oteviete sitova nastaveni koncového zafizeni (chytry telefon, stolni pocita¢, notebook atd.). Pfipojte kon-
cové zafizeni k siti Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Zadejte kli¢ zabezpeceni sité.
Identifikétor SSID a kli¢ zabezpeceni sité (Key) najdete na 8titku na zadni strané jednotky. Navazat spojeni
mUZete také naskenovanim QR kodu 1 (viz Stitek).
5.3 Vyvolani webové stranky

 Oteviete webovy prohlize¢ a zadejte nésledujici webovou adresu: http:/192.168.1.1

Pfipadné miizete také naskenovat QR kod 2 (viz Stitek) a oteviit software v prohlizeci.

5.4 Start konfigurace
Ve vyjbéru jazyka zvolit pozadovany jazyk a pokraCovat v po¢ateéni konfiguraci. Postupovat dle instrukci.

5.5 Vyznam stavové LED

e Stavova LED bliké bile: Instalace, nebo vyhledavani sité.

* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvorena nova sit.

* Stavova LED sviti zelené: Zafizeni je pfipojeno k jinému digitalnimu zafizeni EHEIM
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6. Funkce dotykového panelu

RESETOVAT

Dotykeite se dotykového pole (5) prstem po dobu pfiblizné 8 az 10 sekund, dokud se nerozsviti stavova
LED dioda se zménou barvy. Pokud se stavovy indikator rozsviti zelené, je reset dokoncen a jednotka
znovu vytvofi sit. Bezpecnostni klic sité (Key) a kéd QR 1 jsou neplatné. PFipojeni k siti je mozné bez
bezpecnostniho klice sité.

7. Likvidace

Pri likvidaci dodrzujte prislusné legislativni predpisy. Informace o likvidaci elektrickych a elek-
tronickych pfistrojli v ES: V ramci Evropského spolecenstvi se likvidace pfistrojti s elektrickym
pohonem fidi n&rodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU o

B pouzitych elektronickych pristrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite piistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni
sbémy odpadu nebo do sbémého dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych
materialdi. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

8. Technické udaje

EHEIM RGBcontrol+e
Typ €. 4200150
Vstup 24V DC
Vystup Max. 180 W
T
Q}" B97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Vyzéfeny vykon: <= 20 dBm
- PP
0 Frekvenéni pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Bezpecnostni kli¢: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG timto prohlasuie, Ze radiova fidici jednotka typu EHEIM RGBcontrol+e je
v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujic internetové adrese:
www.eheim.com.
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1. Altalanos felnasznal6i tudnivalok

1.1 A hasznélati utasitas hasznalatara vonatkozd informéciok

ﬁ Miel6tt eloszor izembe helyezné a késziléket, teliesen &t kell olvasnia a hasznalati
utasitast és meg kell értenie annak tartalmat.

Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és Grizze azt biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.
Mellékelje ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a kész(iléket.

1.2 Szimb6lummagyarazat
Akészliléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak:

@ Akészlilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ Akészilék a lll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

c Akészlilek a mindenkori nemzeti eldirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, és
megfelel az EU-szabvanyoknak.

Ez a kezelési itmutato a kovetkezd szimbolumokat és jelzszavakat hasznalja:

f VESZELY!
Ez a szimbélum esetleg halalt vagy sulyos személyi sértilést okozo aramités fenyegetd ves-
zélyére figyelmeztet.

f VIGYAZAT!
Ez a szimbolum esetleg kdnny( vagy kdzepes személyi sérlilést vagy egészségiigyi kockazatot
okozo fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

A FIGYEI_.EM,! » o

Ez a szimbolum anyagi kér veszélyére figyelmeztet.
[:Ii] Hasznos informéciokat és 6tleteket tartalmaz tudnivalo.
A szimbolumok abrézolasa:
> A Hivatkozas bréra, itt az ,A” &bréra.

> Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

Akészlilék és a vele szallitott Gsszes tartozék magancélu hasznalatra valo, kizarolag az alébbiak szerint

hasznalhatok:

* az akvarium kiegészitd RGB-vilagitasanak vagy az akvariumbitorok EHEIM incpiriaRGB-vilagitasanak
vezérléséhez.

e csak az EHEIM classicRGB és powerRGB lampatestekkel, az EHEIM incpiriaRGB butorvilagi-
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tassal és az EHEIM powersupply tapegységekkel egyiitt hasznalhato.
* a miiszaki adatoknak megfelel6en.

3.

Biztonsagi tudnivalok

Akésziilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszerditleniil, il
nem rendeltetésszerlien hasznaljak vagy ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onok biztonsaga érdekében

A
A\

A

o Akészillék csomagolasat és az aprd alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl és a nem tu-
datos személyektdl, mivel ez veszélyes lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol az llatoktol.

o Eztakésziiléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkez-
nek tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelos személy feliigyeli
vagy oktatja ket a késziilék hasznalatara vonatkozoan. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy
ne jatszanak a késziilékkel.

Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a késziiléket abban az esetben hasznalhatjék 3 éves vagy annal iddsebb gyerekek, to-
vabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, ill. kelld ta-
pasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezo személyek, ha ekdzben feliigyelet alatt all-
nak, illetve a késziilék biztonsagos hasznalatat illetden oktatashan részesiiltek, és tiszta-
ban vannak az abbél eredd veszélyekkel. A késziilék nem jaték - ne engedje, hogy a gyer-
mekek jatsszanak vele. A tisztitast és a felnasznal6i karbantartast gyermekek csak feliigyelet
mellett végezhetik.

Akésziilék az EHEIM classicRGB és powerRGB lampatestekkel, az EHEIM incpiriaRGB bi-
torvilagitassal és az EHEIM powersupply tapegységekkel egyiitt miikddik. Tartsa be a lam-
patest hasznalati utasitasat, killondsen a biztonsagrol, az lizembe helyezésrdl, az
lizemeltetésrdl és a karbantartasrol sz6l0 fejezeteket!

Hasznalat eldtt végezzen szemrevételezéssel ellendrzést, hogy a készillék, kiilondsen a ta-
pegység és a csatlakozo nem sérillt-e meg.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az nem miikdik megfelelden, vagy ha sériilt.
Soha ne hasznélja a késziiléket sériilt halozati kabellel vagy halozati adapterrel.
Ajavitasokat csak az EHEIM szervizkdzpontja végezheti el.

Ne a csatlakozokabeleknél fogva hordozza a készilléket.

e (Csak az ebben a hasznélati utasitashan leirt munkékat végezze el.

o Védje a halozati kabelt a hotdl, olajtol és éles szélektol.

e Soha ne végezzen semmilyen miiszaki modositast a késziiléken.

o (Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.
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A o Vizszivargas utan vagy a hibadram-védelmi késziilék miikddésbe lépése esetén azonnal va-
lassza le az akvariumban lév6 dsszes késziiléket a halozatrol.

® Mindig valassza le az akvariumban 1évo Gsszes berendezést a halozati halozatrol, ha nem
A haszndlja, mieldtt felszereli vagy eltévolitia a berendezéseket, illetve mieldtt tisztitasi vagy
karbantartési munkalatokat végez.

® Akésziiléket nem szabad az akvariumfedélre vagy annak belsejébe helyezni.

o Akésziilék elekiromos adatainak meg kell egyezniiik a tapegység adataival. Ezeket az adato-
kat a tipustablan, a csomagolason vagy ebben a hasznalati utasitasban talalja.

4. Telepités

A Akeésziilék az EHEIM classicRGB és powerRGB lampatestekkel, az EHEIM incpiriaRGB butorvila-
gitassal és az EHEIM powersupply tapegységekkel egytitt mikodik. Tartsa be a lampatest haszna-
lati utasitasét, kildndsen a biztonsagrdl, az lizembe helyezésrdl, az lizemeltetésrdl és a karbantar-

tasrol sz0l6 fejezeteket!

ﬁ Veszély! Elektromos aramiités!
Ne helyezze a készliléket az akvariumfedélre vagy annak belsejébe!

4.1 Rendszerkdvetelmények
Wi-Fi-kompatibilis végberendezések (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

5. (zembe helyezés

5.1 A halozat létrehozasa vagy csatlakoztatasa
Csatlakoztassa az EHEIM tapegység (2) és alampa 3) vagy a bltovilagitas (6) csatlakozoit az RGBcon-
trol+e (D segitségével.
Tartsa be a tipegység maximalis terhelhetGségét (lasd a lampatest EHEIM tapegységének tipust-
ablajat).
Helyezze be az EHEIM tapegység halozati dugaszat a konnektorba. A RGBcontrol+e StatusLED @) vila-
git:
* Az allapotjelz6 LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozésa folyamatban van.
* Az allapotjelzé LED kék szinnel vilagit: Uj hélozatot hoztunk létre.
5.2 Csatlakozéas Wi-Fi halézathoz
Nyissa meg a végberendezés (okostelefon, tablagép, notebook stb.) halozati bedllitasait. Csatla-
koztassa a végberendezést a Wi-Fi halozathoz (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXXX Adja meg
a halozati biztonsagi kulcsot.
Az SSID-t és a haldzati biztonsagi kulcsot a késziilék hatoldalan talalhaté cimkén talélja. Alternati-
vaként a kapcsolat létrehozasahoz beolvashatja a QR-kodot 1 (asd a cimkét).
5.3 A weboldal meghivasa

* Nyissa meg a webbdngész6t, és irja be a kdvetkezé webcimet: http:/192.168.1.1

Altemativaként beolvashatia a QR-kédot 2 (l&sd a cimkét), hogy megnyissa a szoftvert a béngészsben.
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5.4 Konfiguracid inditasa

Vélassza ki

akivant nyelvet a nyelwalasztoban, és folytassa a kezdeti bedllitasokat. Kévesse az utasitasokat.

5.5 Az éllapotjelz6 LED jelentése

* Az éllapotjelzd LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozésa folyamatban van.

Az allapotjelzé LED kék szinnel vilagit: Uj halozatot hoztunk Iétre.

* Az allapotjelzé LED zéld szinnel vilagit: A készilék egy masik EHEIM digitalis késziilékhez van
csatlakoztatva.

6. Erin

tési mez6 funkcio

* RESETOVAT
Erintse meg ujjaval az (8 érintémez6t kb. 8-10 méasodpercig, amig az allapotjelzé LED szinvaltoztatas-
sal vilagit. Ha az allapotjelzé LED zéldre vilagit, a visszaallitas befejezdddtt, és a gép Ujra létrehozza a

halozatat

. Ahalozati biztonsagi kulcs (Key) és a QR-kéd 1 érvénytelen. A halozathoz vald csatlakozés

halozati biztonséagi kulcs nélkill is lehetséges.

7. Arta

B

Imatlanitas

Akészllék artaimatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori térvényes elgirasokat. Informa-
ciok elekiromos és elekironikuskésziilékek Europai Kbzosségen belili drtalmatlanitéaséra von-
atkozoan: Az Eurépai Kdzosségen bellil az elektromos meghaijtast készilékek hulladékainak
éartalmatlanitasat az elektromos és elekironikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU
(WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfeleléen a
kész(iléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A
késziiléket ingyenesen atveszik a teleptilési gytijthelyeken, ill. a hulladékgyjt udvarokban.
Atermék csomagoléasa Ujrahasznosithaté anyagokbol készilt. Ezeket az anyagokat kdmye-
zetbarat modon artalmatlanitsa, és adja le dket Ujrahasznositasra.

8. Miiszaki adatok

EHEIM RGBcontrol+e

Tipus sz. 4200150
Bemenet 24V DC
kimenet Max. 180 Watt

T}H

B97xH97 xT28 mm

—>
-~

WiFi 2.4GHz - |IEEE802.11 b/g/n

Kisugarzott adoteljesitmény: <= 20 dBm
Frekvenciasavok: 1-11. csatorna / 2412 MHz - 2462 MHz
Biztonsagi kulcs: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG kijelenti, hogy az EHEIM RGBcontrol+e tipusu radios vezérléegység meg-
felel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat telies szovege a kdvetkezd internetes cimen érhetd el: www.eheim.com.
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1. Ogoélne wskazéwki dla uzytkownika

1.1 Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

ﬁ Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem przeczytac cafg
instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie przechowywac jg w dobrze
dostepnym miejscu.

W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekaza¢ takze niniejsza instrukcje
obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

@ Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzgdzenie ma Klasg ochronnoéci Il

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujgcymi w danym kraju i spetnia
C € normy UE.
W ninigjszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze:

ﬁ NIEBEZPIECZENSTWO!
Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym, ktore moze skutkowac
$miercig lub cigzkimi obrazeniami ciafa.

f OSTRZEZENIE!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciata lub
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.

f ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkdd materialnych.

[:Ii] Wskazéwka zawierajaca przydatne informacje i rady.
Rodzaje oznaczen:

[X> A Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.
> Wezwanie do podijecia dziatania.

2. Zakres zastosowania
Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy cze$ci sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno
wykorzystywac je wytgcznie w n astepujacych celach:

* do sterowania dodatkowym o$wietleniem RGB w Twoim akwarium lub o$wietleniem EHEIM incpiriaRGB
w meblach akwariowych.
e tylko w potaczeniu z oprawami EHEIM classicRGB i powerRGB, o$wietleniem meblowym EHEIM



Polski

incpiriaRGB oraz zasilaczami EHEIM powersupply
* przy przestrzeganiu danych technicznych.

3. Wskazowki bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane
nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem bads jesli wskazowki doty czace bezpieczeristwa nie
beda przestrzegane.

Zasady bezpieczenistwa

A o Nie dopuscic, aby opakowanie urzadzenia i drobne czgsci dostaty sie w rece dzieci lub osob
nieswiadomych swoich dziatari, poniewaz moze to byc niebezpieczne (ryzyko uduszenia!).
Trzymacé z dala od zwierzat.

A © To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby o

niewystarczajacym stuchu ilub wiedzy. Jest to mozliwe tylko pod bezposrednim nadzorem

osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo lub po poinstruowaniu przez taka osobe, jak

uzywac urzadzenia.

A Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace
brak doswiadczenia ilub wiedzy pod warunkiem, Ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumieja
wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawié si¢ urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba
Ze pod nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenie dziata w pofaczeniu z oprawami EHEIM classicRGB i powerRGB, oswietleniem
meblowym EHEIM incpiriaRGB oraz zasilaczami EHEIM powersupply. Nalezy przestrzega¢
instrukcji obstugi oprawy, w szczegdlnosci rozdziaty dotyczace bezpieczeristwa, oddania
do uzytku, eksploataci i utrzymanie!

Przed uzyciem nalezy przeprowadzié kontrole wzrokowa, aby sprawdzic, czy instrument
pod katem uszkodzen, zwlaszcza zasilacza i ztacza.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo lub jest uszkodzone.

g

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym lub adapter.
Naprawy moga by¢ wykonywane wylgcznie przez serwis EHEIM.

Nie przenos urzadzenia za kable polaczeniowe.

Wykonuij tylko prace opisane w tej instrukcji.

Nigdy nie wprowadzaj zmian technicznych do urzadzenia.

Uzywaj tylko oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriow do urzadzenia.

ne
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o W przypadku dostania sig wody lub zadziatania wytacznika automatycznego odtgcz wszyst-

A kie urzadzenia w akwarium od sieci.

o Zasadniczo odiaczaj od pradu wszystkie urzadzenia w akwarium: kiedy nie sg uzywane,
przed instalacj lub demontazem urzadzen i przed wszystkie prace naprawcze i konserwa-
cyjne.

o Urzadzenia nie wolno umieszczaé na pokrywie akwarium ani wewnatrz niej.

e Dane elektryczne urzadzenia muszg odpowiadac danym czeci sieciowej. Dane te znajdg
Paristwo na tabliczce znamionowej, na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

4. Montaz

A Urzgdzenie dziata w potgczeniu z oprawami EHEIM classicRGB i powerRGB, o$wietleniem me-
blowym EHEIM incpiriaRGB oraz zasilaczami EHEIM powersupply. Nalezy przestrzegat
instrukcji obstugi oprawy, w szczegélnosci rozdziatow dotyczacych bezpieczeristwa, uruchomie-
nia, eksploatacii i konserwacii!
ﬁ Niebezpieczeristwo! Porazenie pradem!
Nie umieszczaj urzadzenia na lub wewnatrz pokrywy akwarium!
4.1 Wymagania systemowe
Urzadzenia koricowe zgodne z siecig Wi-Fi (smartfon, tablet, laptop itp.)

5.  Uruchomienie strony

5.1 Aby utworzy¢ sie¢ lub potaczy¢ sie
Podtaczy¢ ztacza wiykowe zasilacza EHEIM (2) i lampy (3 lub o$wietlenia meblowego (&) z RGBcontrol+e
@.

Przestrzegaj maksymalnego obcigzenia zasilacza (patrz tabliczka znamionowa zasilacza EHEIM)
Podtacz zigcze sieciowe zasilacza EHEIM do gniazdka. Swieci sie dioda LED statusu e LEDcontrol+e:

* Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa siec.

5.2 Laczenie sie z siecig Wi-Fi

Otworz ustawienia sieciowe urzadzenia koricowego (smartfon, komputer stacjonamy, laptop itp.). Podtacz
urzadzenie koricowe do sieci Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Wprowadz klucz
bezpieczeristwa sieci.

SSID i klucz bezpieczeristwa sieci (Key) znajdujg sie na etykiecie z tytu urzadzenia. Mozesz rowniez
nawigzac potaczenie, skanujgc kod QR 1 (patrz etykieta).

5.3 Wywotywanie strony internetowej
* Otworz przegladarke internetowa | wprowadz nastepujacy adres internetowy:
http://192.168.1.1

Mozesz réwniez zeskanowa¢ kod QR 2 (patrz etykieta) i otworzyé program w przegladarce.

5.4 Uruchom konfiguracije
W oknie wyboru jezyka wybierz zadany jezyk i kontynuuj konfiguracje poczatkowa. Postepuj zgodnie z in-
strukcjami.



Polski

5.5 Znaczenie diody LED stanu

e Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa siec.

* Dioda LED stanu jest zielona: urzadzenie jest podtaczone do innego urzadzenia cyfrowego EHEIM

6. Funkcje panelu dotykowego

RESET

Dotknij palcem pola dotykowego (&) przez okoto 8-10 sekund, az dioda LED stanu zaswieci si¢ w zmie-
nionym kolorze. Jesli dioda LED stanu za$wieci sig na zielono, reset zostat zakoriczony i urzadzenie po-
nownie potaczy sie z siecia. Klucz bezpieczenstwa sieci (Klucz) i kod QR 1 sg nieprawidiowe. Potaczenie
z siecig jest mozliwe bez klucza bezpieczenstwa sieci.

7. Utylizacja

formacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elekironicznych we Wspdlnocie Euro-
pejskiej: Na terenie Wspolnoty Europejskiej obowiazujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji
urzadzen zasilanych elektrycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego
urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest
bezptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki lub przez zaktady utylizacji odpadow.
Opakowanie produktu sktada sie z materiatow, ktore mozna poddac recyklingowi. Materiaty te
nalezy zutylizowa¢ w ekologiczny sposob i odda¢ do ponownego przetworzenia.

E Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepisow prawnych. In-
—

8. Dane techniczne

EHEIM RGBcontrol+e

Typ nr 4200150
Wejscie 24V DC

Wyjécie Maks. 180 watow

T
@ B97xH97xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz - |IEEE802.11 b/g/n
P~ Moc nadawana: <= 20 dBm

- Pasma czestotliwosci: kanat 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Klucz bezpieczerstwa: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG o$wiadcza niniejszym, ze radiowa jednostka sterujaca typu EHEIM RGBcon-
trol+e jest zgodna z dyrektywg 2014/53/EU.

Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.eheim.com
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1. Splosna navodila za uporabnika

1.1 Informacije glede uporabe navodil za obratovanje
A Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje.
Navodilo za obratovanie je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za obratovanje.
1.2 Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledegi simboli:

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
@ Naprava ustreza za€itnemu razredu Il.

C € Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s
standardi EU.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST!
A Simbol opozarja na neposredno grozeco nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nihukrepov za posledico teZke poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO!
A Simbol opozarja na neposredno grozeco nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nihukrepov za posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
A Opozorilo na nevamost nastanka materialne $kode.
[:Ii] Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Konvencija 0 zastopanju:
> A Skiic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, ki o vkljuéeni v obseg dobave, so namenjeni za zasebno uporabo in se lahko upo-

rabljajo izkljuéno:

* za krmilienje dodatne osvetlitve RGB va$ega akvarija ali osvetlitve EHEIM incpiriaRGB vasega akva-
rijskega pohistva.

* samo v kombinaciji s svetilkami EHEIM classicRGB in powerRGB, EHEIM incpiriaRGB pohistveno
razsvetljavo in napajalniki EHEIM powersupply

e v skladu s tehni¢nimi podatki.
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3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablia na primeren natin oz. neustrezno predvidenemu naginu uporabe ali ée se
ne upostevajo navodila za obratovanije, je ta naprava lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

A
A

A

e

N SO

N

Embalazo naprave in majhne dele hranite zunaj dosega otrok ali oseb, ki se ne zavedajo
svojih dejanj, saj je to lahko nevarno (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen ¢e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Samo za evropske trge:

ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izku$en; in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so
pouceni glede varne uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoée nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabnis-
kega vzdrzevanja, razen e so pod nadzorom.

Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM classicRGB in powerRGB, svetili EHEIM
incpiriaRGB za pohistvo in napajalniki EHEIM powerupply. Upostevaijte navodila za upo-
rabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in vzdrzevanju!

Pred zacetkom uporabe opravite vizualni pregled in se prepricajte, da enota, zlasti napa-
jalna enota in vtié, niso poskodovani.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poSkodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom ali napajalno enoto.
Popravila lahko izvaja samo servisni center EHEIM.

Enote ne prenasajte za prikljucne kable.

lzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Omrezni kabel zas¢itite pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Na enoti nikoli ne izvajajte nobenih tehnicnih sprememb.

Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke.

Ce pride do uhajanja vode ali ée se sprozi naprava za preostali tok, takoj izkljucite vse na-
prave v akvariju iz elektriénega omrezja.

Vedno izkljuéite vso opremo v akvariju iz elektriénega omreZja, kadar je ne uporabljate, pred
namestitvijo ali odstranitvijo opreme ter pred vsakim ciscenjem ali vzdrzevanjem.
Naprave ne smete postaviti na pokrov akvarija ali vanj.

Elektriéni podatki enote se morajo ujemati s podatki napajalne enote. Te podatke najdete
na tipski ploscici, embalazi ali v teh navodilih.
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4. Namestitev

A Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM classicRGB in powerRGB, svetili EHEIM incpiria
RGB za pohistvo in napajalniki EHEIM powerupply. UpoStevaijte navodila za uporabo svetilke,
zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in vzdrzevanju!
A Nevarnost! Elektriéni $ok!
Naprave ne postavijajte na ali v notranjost pokrova akvarija!
4.1 Sistemske zahteve
Konéne naprave s podporo Wi-Fi (pametni telefon, tabliéni ra¢unalnik, prenosni raéunalnik itd.)

5. Uvedba v obratovanje

5.1 Ustvarjanije ali povezovanje omrezja
PoveZite vtiéne prikljucke napajaine enote EHEIM (2) in svetilke @) ali pohistvene razsvetljave (& z
RGBcontrol+e (0.

Upostevajte najvecjo obremenitev napajalne enote (glej tipsko ploscico napajalne enote EHEIM
svetilke).

Viti¢ napajaine enote EHEIM vstavite v vticnico. StatusLED (@) na RGBcontrol+e zasveti:

e LED dioda stanja utripa belo: Omrezje se iS¢e ali ustvarja.
e LED dioda stanja sveti modro: Novo omrezje je bilo ustvarjeno.

5.2 Povezovanje z omrezjem Wi-Fi

Odprite omrezne nastavitve koncne naprave (pametnega telefona, tablicnega raéunalnika, prenosnika
itd.). Konéno napravo povezite z omrezjem Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Vnesite varnostni
kiju¢ omreZja.

Ime SSID in varnostni klju¢ omrezja najdete na nalepki na zadnji strani naprave. Ce Zelite vzpostaviti po-
vezavo, lahko poskenirate tudi kodo QR 1 (glejte etiketo).

5.3 Dostop do spletnega mesta
* QOdprite spletni brskalnik in vnesite naslednji spletni naslov: http:/192.168.1.1

Lahko pa poskenirate kodo QR 2 (glejte etiketo) in programsko opremo odprete v brskalniku.

5.4 Zacetna konfiguracija
V izbiri jezika izberite Zeleni jezik in nadaljujte z zatetno konfiguracijo. Ustrezno upostevajte navodila.

5.5 Pomen LED dioda stanja

* LED dioda stanja utripa belo: omreZje se i¢e ali ustvarja.

e LED dioda stanja sveti modro: novo omreZie je bilo ustvarjeno.

 LED dioda stanja sveti zeleno: naprava je povezana z drugo digitaino napravo EHEIM.

6. Funkcija polja na dotik

* PONASTAVITEV
S prstom se priblizno 8 do 10 sekund dotikajte polja za dotik &), dokler se LED dioda stanja ne prizge v
spremenjenl barvi. Ce indikator stanja sveti zeleno, je ponastavitev kon¢ana in naprava ponovno ustvari
svoje omrezje. Varnostni klju¢ omrezja (Key) in koda QR 1 sta neveljavna. Povezava z omrezZjem je
mogoca brez omreZnega varnostnega kijuca.
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7. Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstran-
jevanja elektricnih in elektronskih naprav na podro&ju Evropske skupnosti: Na podro&ju Evropske
skupnosti je odstranjevanje elekiri¢no gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temel-

BN jijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi
naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za rav-
nanje z odpadki oz. zbiralni centri brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izde-
lana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in jo predajte v po-
stopek recikliranja.

8. Tehnicni podatki

EHEIM RGBcontrol+e
Tip §t. 4200150
Vhod 24V DC
Izhod Najvet 180 W
T
}" B97xH7xT28mm

-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Oddajna mog: <= 20 dBm

Frekvenéni pasovi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Varnostni klju¢: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG izjavija, da je radijska krmilna enota tipa EHEIM RGBcontrol+e v skladu z Di-

rektivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.eheim.com
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1. VSeobecné pokyny pre pouzivatela

1.1 Informécie pre pouzivanie navodu na obsluhu

ﬁ Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Gipine precitat navod na
obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

Navod na obsluhu povazuite za sticast virobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
Tento ndvod na obsluhu odovzdaite pri postpeni pristroja tretej osobe.

1.2 Vysvetlenie symbolov

Na pristroji sa pouZivajl nasledovné symboly:

@ Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitornyich priestoroch na akvaristické oblasti pouZitia.

@ Zariadenie mé triedu ochrany IIl

c € Zariadenie je schvalené v stlade s prisluSnymi narodnymi predpismi a smemicami a je v stlade
s normami EU.

V tomto navode na obsluhu sa pouZivaju nasledovné symboly a signélne slova:

NEBEZPECENSTVO!
A Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kioré moze mat za nasledok
smrt alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaju zodpovedajlce opatrenia.

POZOR!
A Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré moze mat za nasledok
smrt alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaju zodpovedajice opatrenia.

A OPATRNE! . o
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

[:E] Upozornenie s uzito&nymi informéciami a tipmi.
Konvencia o zast(peni:

B> A Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani na manipulaciu.

2. Oblast pouzitia

Spotrebi¢ a véetky sucasti, ktoré st sticastou dodavky, st uréené na sikromné pouZitie a mozu sa pouzivat
vyluéne na stikromné Gcely:

* na ovladanie pridavného osvetlenia RGB vasho akvaria alebo osvetlenia EHEIM incpiriaRGB vasho ak-
variového nabytku.

* len v kombinécii so svietidlami EHEIM classicRGB a powerRGB, nabytkovym osvetlenim EHEIM
incpiriaRGB a napéjacimi zdrojmi EHEIM powersupply

* v stilade s technickymi Gdajmi
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3.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja mézu vychadzat' nebezpeenstva pre osoby a vecné Skody, ked sa pristroj pouziva
neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrziavajt bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpegnost

A
A

A

> B

© Obal spotrehica a malé Casti uchovavajte mimo dosahu deti alebo osdb, ktoré si nie st ve-
domé svojho konania, pretoze to mdze byt nebezpetné (riziko udusenial). Nepriblizujte sa
k zvieratam.

e Tento spotrebic nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnjmi schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a
znalostami, pokial im osoba zodpovedné za ich bezpeénost neposkytla dohfad alebo po-
kyny tykajiice sa pouZivania spotrebica. Deti by mali byt pod dohfadom, aby sa so
spotrebicom nehrali.

© Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mdZu pouzivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby so znizenjmi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo ve-
domosti, ak sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajiico pouceni vzhladom na bezpecne
pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyva]uoe nebezpecensiva Deti sa nesmd hrat s
pristrojom. Cistenie a idrzbu pouZivatefa nesmii vykonavat' deti, iba vtedy éno, ak sa nane
dohliada.

e Zariadenie sa pouZiva v spojeni so svietidlami EHEIM classicRGB a powerRGB, nabytkovym
osvetlenim EHEIM incpiriaRGB a napéjacimi zdrojmi EHEIM powersupply. DodrZiavajte navod
na obsluhu svietidla, najma kapitoly o bezpecnosti, uvedeni do prevadzky, prevadzke a
Udrzbe!

e Pred pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze pristroj, najmé napéjacia
jednotka a zastrcka, nie si poskodené.

o Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje spravne alebo ak je poskodeny.

o Nikdy nepouivajte pristroj s poskodenym sietovym kablom alebo napajacou jednotkou.

o Opravy smie vykonavat len servisné stredisko EHEIM.

e Neprenasajte pristroj za pripojovacie kable.

e Vykonavajte len préce, ktoré sii popisané v tomto navode.

o Sietovy kébel chrafite pred teplom, olejom a ostrymi hranami,

e Na pristroji nikdy nevykonavajte Ziadne technické Upravy.

e Pouzivajte len originaine nahradné diely a prislusenstvo k pristroju.

 Po tiniku vody alebo ak sa spusti pradovy chranic, okamdzite odpojte vSetky pristroje v ak-
vériu od elektrickej siete.

o Vidy odpojte vietky zariadenia v akvériu od elektrickej siete, ked' sa nepouzivajd, pred in3-
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talaciou alebo demontazou zariadeni a pred vSetkymi Cistiacimi a idrzbarskymi pracami.
o Zariadenie nesmie byt umiestnené na kryte akvaria ani vo vniitri neho.

o Elektrické Udaje zariadenia musia byt zhodné s dajmi napéjacej jednotky. Tieto Gdaje
néajdete na typovom stitku, na obale alebo v tomto névode.

4. Instalacia

A Zariadenie sa pouziva v spojeni so svietidlami EHEIM classicRGB a powerRGB, nabytkovym os-
vetlenim EHEIM incpiriaRGB a napajacimi zdrojmi EHEIM powersupply. DodrZiavajte navod na
obsluhu svietidla, najmé kapitoly 0 bezpe¢nosti, uvedeni do prevadzky, prevadzke a udrzbe!
A Nebezpegenstvo! Elektricky $ok!
Pristroj neumiestriujte na kryt akvéria ani do jeho vnutra!
4.1 Systémové poziadavky i
Koncové zariadenia s podporou Wi-Fi (smartfén, tablet, notebook atd)

5. Uvedenie do prevadzky

5.1 Viytvorenie alebo pripojenie siete

Pripojte zastreky napéjacej jednotky EHEIM (2) a svietidla (3) alebo nabytkového osvetlenia () s
RGBcontrol+e (.

Dodrzujte maximalne zat'azenie napajacej jednotky (pozri typovy titok napajacej jednotky EHEIM svie-
tidla).

Zasurite siefovu zastréku napajacej jednotky EHEIM do zasuvky. Rozsvieti sa stavova LED dioda
(@ zariadenia LEDcontrol+e:

* Stavovy indikator LED blika bielo: Viyhladava sa alebo sa vytvara siet.
* Stavovy indikétor LED svieti modro: Bola vytvorena nova siet.

5.2 Pripojenie k sieti Wi-Fi
Otvorte sietové nastavenia koncového zariadenia (smartfon, tablet, notebook atd'.). Pripojte koncové za-
riadenie k sieti Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Zadajte bezpecnostny kiU siete.

Identifikator SSID a kli¢ zabezpecenia siete najdete na Stitku na zadnej strane zariadenia. Pripadne
mézete naskenovat kod QR 1 (pozri Stitok) a nadviazat spojenie.
5.3 Pristup na webovi lokalitu
* Otvorte webovy prehliadaé a zadajte nasledujiicu webovu adresu: http:/192.168.1.1
Pripadne mozete naskenovat kod QR 2 (pozri étitok) a otvorit softvér v prehliadaci.
5.4 Spustenie konfiguracie
Vo vybere jazyka vyberte pozadovany jazyk a pokracujte v ivodnej konfiguracii. Postupuite podia pokynov.
5.5 Vyznam Stavova LED diéda
* Stavova LED blika bielo: Vyhladava sa alebo sa vytvara siet.

* Stavova LED svieti modro: Bola vytvorena nova sief.
e Stavova LED svieti zeleno: Zariadenie je pripojené k inému digitéainemu zariadeniu EHEIM.
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6. Funkcia dotykového pofa

Dotykajte

RESETOVAT

sa dotykového pola (&) prstom priblizne 8 az 10 sekuind, kym sa nerozsvieti stavovy indikétor

so zmenou farby. Ak sa stavovy indikator rozsvieti na zeleno, resetovanie je dokoncené a zariadenie
opa vytvori svoju siet. Siefovy bezpecnostny klu¢ (Key) a kdd QR 1 sii neplatné. Pripojenie k sieti je
mozné bez sietového bezpetnostného kltica.

7. Likvidacia

B

V pripade likvidécie pristroja dodrZiavajte prislusné zakonné predpisy. Informécie pre likvidéciu
elektrickjch a elektronickych pristrojov v Eurpskom spologenstve: V ramci Europskeho
spoloenstva sa pre elekiricky prevadzkované pristroje zadava likvidacia prostrednictvom na-
rodnych regulécii, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU o elektronickych starych za-
riadeniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalinym alebo domovym
odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunainych zbernych miestach, resp. zbemych
dvoroch druhotnjch surovin. Obal vjrobku pozostéva z recyklovatelnych materiélov. Zlikvidujte
ho ekologicky a odovzdaite na opétovné zhodnotenie.

8. Technické udaje

EHEIM RGBcontrol+e

Typ&. 4200150

Vstup 24V DC

Vystup Max. 180 Wattov

o

B97xH97 xT 28 mm

~—>
-~

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

VyZziareny vysielaci vykon: <= 20 dBm

Frekvenéné pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezpegnostny klU¢: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze radiové riadiaca jednotka typu EHEIM RGBcontrol+e je v
sllade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto intemetovej adrese dostupné na:
www.eheim.com
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1. Instructiuni generale de utilizare

1.1 Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

ﬁ [:E] Inainte de a pune in functiune pentru prima daté aparatul, manualul de utilizare trebuie
sé fi fost citit si inteles in intregime.

Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si péstrati-l in siguranta si la indemana.
Daca cedati aparatul tertilor, inméanati si manualul de utilizare.

1.2 Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

@ Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
@ Aparatul corespunde clasei de protectie Ill.

c € Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele natjonale relevante si
respecta standardele UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare:

PERICOL!
A Simbolul indicé un pericol iminent care poate avea ca urméri decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

ATENTIE!
A Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

A PRECAUTIE! | .
Indicatie cu privire la pagube materiale.

[:E] Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

Conventia de reprezentare:

[X> A Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.

> Vi se solicitd actiunea.

2. Domeniu de utilizare
Aparatul si toate piesele incluse in pachetul de livrare sunt destinate uzului privat si pot fi utilizate exclusiv:

* pentru a controla iluminarea RGB suplimentara a acvariului dvs. sau iluminarea EHEIM incpiriaRGB a
mobilierului dvs. de acvariu.

* numai in combinatie cu corpurile de iluminat EHEIM classicRGB si powerRGB, cu corpurile de iluminat
pentru mobilier EHEIM incpiriaRGB si cu sursele de alimentare EHEIM powersupply

« in conformitate cu datele tehnice
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3.

Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursé de pericol pentru persoane si bunuri, daca acesta nu este utilizat
in mod conform sau daca nu se respecta instructiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A
A

A

BB

® Tineti ambalajul aparatului i piesele mici la indeména copiilor sau a persoanelor care nu
sunt constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru poate fi periculos (risc de sufocare!).
A sse tine departe de animale.

® Acestaparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazu-
|ui in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabilé pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a
se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Numai pentru pietele europene:
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si/sau cunostinte daca au fost instruite
cu privire la uti lizarea in sigurantd a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot
juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu poate fi efectuata de copii
decét daca sunt supravegheati.

Unitatea functioneazé in combinatie cu corpurile de iluminat EHEIM classicRGB si
powerRGB, cu corpurile de iluminat pentru mobilier EHEIM incpiriaRGB si cu sursele de
alimentare EHEIM powersupply. Respectati instructiunile de utilizare ale corpului de ilumi-
nat, in special capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea si intrefinerea!

inainte de utilizare, efectuati o inspectie vizuald pentru a va asigura ca unitatea, in special
unitatea de alimentare si fisa, nu sunt deteriorate.

Nu utilizati aparatul dacé nu functioneaza corect sau daca este deteriorat.

Nu utilizati niciodata aparatul cu un cablu de retea sau o unitate de alimentare deteriorata.
Reparatiile pot fi efectuate numai de cétre un centru de service EHEIM.

Nu transportati aparatul cu ajutorul cablurilor de conectare.

Efectuati numai lucrarile descrise in aceste instructiuni.

Protejati cablul de alimentare de cldurd, ulei si margini ascutite.

Nu efectuati niciodaté modificari tehnice la aparat.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

Dupé o scurgere de apa sau daca se declanseaza dispozitivul de curent rezidual,
deconectati imediat toate dispozitivele din acvariu de la retea.

Deconectati intotdeauna toate echipamentele din acvariu de la reteaua electric atunci cénd
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nu sunt utilizate, inainte de a instala sau de a scoate echipamentele si inainte de orice
operatiune de curtare sau intretinere.

® Aparatul nu trebuie sé fie asezat pe sau in interiorul capacului acvariului.

o Datele electrice ale unitatii trebuie sa corespunda cu cele ale unitatii de alimentare. Veti gasi
aceste date pe plécuta de identificare, pe ambalaj sau in aceste instructiuni.

4. Instalare

A Unitatea functioneaza in combinatie cu corpurile de iluminat EHEIM classicRGB si powerRGB,
cu corpurile de iluminat pentru mobilier EHEIM incpiriaRGB si cu sursele de alimentare EHEIM
powersupply. Respectatl instructiunile de utilizare ale corpului deiluminat, in special capitolele pri-

vind siguranta, punerea in functlune exploatarea si intretinerea!

A Pericol! Soc electric!
Nu asezatl aparatul pe sau in interiorul capacului acvariului!

4.1 Cerinte de sistem
Dispozitive finale compatibile cu Wi-Fi (telefoane inteligente, tablete, notebook-uri etc.)

5. Punereain functiune

5.1 Crearea sau conectarea retelei

Conectati fisele de conectare ale blocului de alimentare EHEIM @ si ale lampii 3) sau ale iluminatului de
mobilier &) cu RGBcontrok+e (D).

Respectati sarcina maxima a blocului de alimentare (a se vedea placuta de identificare a blocului
de alimentare EHEIM a corpului de iluminat).

Introduceti stecherul de retea al blocului de alimentare EHEIM in prizé. StatusLED (@) al LEDcontrol+e se
aprinde:

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cautd sau se creeaza o retea.

e LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creaté o retea noua.

5.2 Conectati-va la reeaua Wi-Fi

Deschideti setdrile de retea ale dispozitivului dvs. final (telefon inteligent, tabletd, notebook etc.). Conectati
dis pozitivul final la reteaua Wi-Fi (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Introduceti cheia de securitate a
retelei.

Veti gasi SSID-ul si cheia de securitate a retelei pe eticheta de pe partea din spate a unitétii. Alternativ,
puteti scana codul QR 1 (a se vedea eticheta) pentru a stabili o conexiune.

5.3 Accesarea site-ului web
* Deschideti browserul web si introduceti urmétoarea adresé web: http:/192.168.1.1

Alternativ, puteti scana codul QR 2 (a se vedea eticheta) pentru a deschide software-ul in browser.

5.4 Configuratia de pornire
Selectati limba dorité in selectarea limbi si continuati cu configurarea initiald. Urmati instructiunile in mod
corespunzator.

5.5 Semnificatie LED de stare
* LED-ul de stare clipeste alb: Se cautd sau se creeaza o retea.
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* LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creaté o retea noua.
e LED-ul de stare se aprinde verde: Aparatul este conectat la un alt aparat digital EHEIM.

6.  Functia campului tactil

* RESETARE
Atingeti campul tactil () cu un deget timp de aproximativ 8-10 secunde pana cand LED-ul de stare se
aprinde in schimbare de culoare. Dacd LED-ul de stare se aprinde in verde, resetarea este completa i
aparatul si creeaza din nou reteaua. Cheia de securitate a retelei (Key) si codul QR 1 nu sunt valide.
Conectarea la retea este posibild férd o cheie de securitate a retelei.

7. Dezafectarea

ratelor electrice si electronice in Comunitatea European: In Uniunea Europeand, dezafecta-
rea aparatelor actjonate electric este reglementata prin reglementari nationale, care au la baza
Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul nu poate fi deza-
fectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul pro-
dusului este din materiale reciclabile. Dezafectati-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.

E in cazul dezafectarii aparatului respectatj prevederile legale. Informatji privind dezafectarea apa-
—

8. Date tehnice

EHEIM RGBcontrol+e

Tipul nr. 4200150
Intrare 24V DC
lesire Max. 180 W

T
}“ B97xHO7xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
Q Puterea de emisie radiata: <= 20 dBm
- : o
o Benzile de frecventa: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Cheie de securitate: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca unitatea de radiocomanda de tip EHEIM RGBcontrol+e
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet:
www.eheim.com
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1. Kullanicilar igin Genel Bilgiler

1.1 Kullanim Kilavuzunun Kullanimi ile ilgili Bilgiler

ﬁ Cihaz! ilk kez kullanmadan énce, kullanim kilavuzunun tamami okunmali ve anlagiimalidir.

Kullanim Kilavuzunu tir in Un bir parcasi olarak degerlendirin ve erisilebilecek uygun
bir yerde saklayin.

Aleti tigiincii sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da aletle birlikte verin.

1.2 Sembollerin agiklanmasi
Aletin Gizerinde asagidaki semboller bulunmaktadir:

@ Alet sadece i¢ mekanlarda akvaryum uygulamalari icin kullanilabilir.

@ Cihaz koruma sinifi lll'ye sahiptir.

c E Cihaz, ilgili ulusal dizenlemelere ve yonergelere gére onaylanmigtir ve AB standartlarina uygundur.

Bu Kullanim Kilavuzunda agagidaki semboller ve uyari sézciikleri kullanimigtir:
f TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek olast bir elektrik carpmasi tehlikesini belirtir.

UYARI!
A Sembol, orta ila kiigiik capli fiziksel yaralanmalara veya saglik riskine neden olabilecek bir yakin
tehlikeyi belirtir.

DIKKAT!
A Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.

[:Ii] Yararli bilgiler ve ipuglari igeren uyari.
Gosterim sekli:

[X> A Bir sekle atif, burada atif A gekline.
> Bir islem yapmaniz isteniyor.

2. Kullanim Alani

Alet ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar 6zel amagla kullaniimak tizere tasarlanmistir ve sadece
asagidaki durumlarda kullanilabilir:

e akvaryumunuzun ek RGB aydinlatmasini veya akvaryum mobilyalarinizin EHEIM incpiriaRGB
aydinlatmasini kontrol etmek icin.

* sadece EHEIM classicRGB ve powerRGB armattirleri, EHEIM incpiriaRGB mobilya aydinlatmasi ve
EHEIM powersupply guc kaynaklari ile birlikte

* Teknik verilere uygun olarak
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3. Emniyet Uyarilar

Bu alet, usuliine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullaniimamas veya emniyet
uyarilarina uyulmamasi durumunda kisiler ve maddi varliklar icin risk olusturabilir.

Emniyetiniz icin

A.
Ao

>

B

> b

Tehlikeli olabileceginden (bogulma riski!), cihaz paketinin ve kiigilk parcalarinin gocuklarin
veya ne yaptiklarinin farkinda olmayan kisilerin eline gecmesine izin vermeyin. Hayvanlar-
dan uzak tutun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iligkin gdzetim veya
talimat verilmedigi siirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak iizere tasarlanmamigtrr. gii-
venliklerinden sorumludur. Gocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim
altinda tutulmalan gerekir.

Sadece Avrupa pazarlan iindir:

Bu alet, gzetim altinda olmalan veya cihazin emniyetli kullanimi konusunda bilgilendirilmis
olmamalari ve ortaya cikan tehlikeleri anlamalari kosuluyla, 3 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanifabilir. Cocuklanin aletle oynamalarina izin verilmemelidir. Temizlik ve kullanici
tarafindan bakim, gbzetim altina almadan cocuklara yaptiriimamalidir.

Unite, EHEIM classicRGB ve powerRGB armatiirleri, EHEIM incpiriaRGB mobilya
aydinlatmasi ve EHEIM powersupply giic kaynaklan ile birlikte calistinlir. Armatiiriin kullanim
kilavuzuna, 6zellikle giivenlik, devreye alma, isletme ve bakim boliimlerine uyulmalidir!

Kullanmadan 6nce, tinitenin, 6zellikle de giic kaynag iinitesinin ve figin hasarsiz oldugundan
emin olmak igin gorsel bir inceleme yapin.

Diizgiin calismiyorsa veya hasarliysa cihazi kullanmayin.

Uniteyi asla hasarl bir sebeke kablosu veya giig kaynag iinitesi ile kullanmayin,
Onanimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestirilebilir.
Uniteyi baglant kablolarindan tutarak tagimayin,

Sadece bu talimatlarda aiklanan igleri yapin.

Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.

Unitede asla herhangi bir teknik degisiklik yapmayin,

Cihaz iin sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

Bir su sizintisindan sonra veya kacak akim cihaz: atarsa, akvaryumdaki tiim cihazlan derhal
sebekeden ayirin.

Kullanilmadiginda, ekipmani takmadan veya cikarmadan dnce ve herhangi bir temizlik veya
bakim calismasindan dnce akvaryumdaki tiim ekipmanin elektrik baglantisini daima kesin.
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o Unite akvaryum kapaginin iizerine veya icine yerlestirilmemelidir.

o Unitenin elektrik verileri giic kaynag: initesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip
plakasinda, ambalajda veya bu talimatlarda bulabilirsiniz.

4. Montaj

A Unite, EHEIM classicRGB ve powerRGB armatiirleri, EHEIM incpiriaRGB mobilya aydinlatmasi
ve EHEIM powersupply gti¢ kaynaklari ile birlikte calistirilir. Armattirin kullanim kilavuzunu, 6zel-
likle gtivenlik, devreye alma, isletme ve bakim béliimlerini dikkate alin!

Tehlike! Elektrik carpmasi!
Cihazi akvaryum kapaginin Uizerine veya igine yerlestirmeyin!

4.1 Sistem gereksinimleri
Wi-Fi uyumlu son cihazlar (akilli telefon, tablet, dizstii bilgisayar, vb.)

5. Devreye alma

5.1 Ag olusturma veya baglama
EHEIM gli¢ kaynagi Unitesinin (2) ve lambanin (3) veya mobilya aydinlatmasinin () fis baglantilarini
RGBcontrol+e (@) ile baglayin.

Giic kaynaginin maksimum yiikiine dikkat edin (EHEIM gii¢c kaynaginin nominal deger
plakasina bakin)

EHEIM gii¢ kaynaginin sebeke konektoriinii prize baglayin. Durum LED'i @) RGBcontrol+e yanar:

* Durum LED'i beyaz yanip soéniyor: kurulum veya ag aramasi.
 Durum LED'i mavi: yeni bir a§ olusturuldu.

5.2 Bir Wi-Fi agina baglanma
Son cihazin (akilli telefon, masaiistd, diziisti bilgisayar, vb.) ag ayarlarini agin. Son cihazi Wi-Fi
agina baglayin (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Ag giivenlik anahtarini girin.

SSID'yi ve ag giivenlik anahtarini (Key) tnitenin arkasindaki etikette bulabilirsiniz. QR kodu 1' ta-
rayarak da baglanti kurabilirsiniz (etikete bakin).

5.3 Web sitesini cagirma
* Bir web tarayicisi agin ve asagidaki web adresini girin: http://192.168.1.1

Ayrica QR kodu 2'yi (etikete bakiniz) tarayabilir ve programi tarayicinizda agabilirsiniz.

5.4 Konfigiirasyonu calistirin
Dil se¢imi penceresinde istediginiz dili se¢in ve ilk yapilandirmaya devam edin. Talimatlari izleyin.

5.5 Durum LED'inin anlami

* Durum LED'i beyaz yanip séniyor: kurulum veya ag aramasi.
 Durum LED'i mavi: yeni bir ag olusturuldu.

* Durum LED!'i yesil: cihaz baska bir EHEIM dijital cihazina bagl



Tiirkce

6. Dokunmatik panel fonksiyonlari

e SIFIRLA
Durum LED'i degisen bir renkte yanana kadar dokunmatik alana (&) parmaginizla yaklasik 8-10 saniye
dokunun. Durum LED'i yesil yanarsa, sifilama iglemi tamamlanmigtir ve cihaz aga yeniden baglanir. Ag
glivenlik anahtar (Anahtar) ve QR kodu 1 yanlis. Ag giivenlik anahtari olmadan aga baglanti miimkuin-
dir.

7.  Elden cikarma

elektrikli ve elektronik cihazlarin elden ¢ikariimasina iligkin bilgiler: Avrupa Toplulugu iginde
elekirikle calisan cihazlarin elden ¢ikariimasi, atik elektronik ekipman (WEEE) hakkindaki
2012/19/EU AB Direktifine dayall olarak ulusal dizenlemelerde belirtiimistir. Bundan sonra
alet artik belediye kanaliyla veya evsel atiklarla birlikte imha edilemez. Cihaz, belediyenin top-
lama noktalarinda veya geri déniistim merkezlerinde Ucretsiz olarak kabul edilir. Uriinin
ambalaji geri dondistiriilebilir malzemelerden yapilmistir. Bunlari cevreye duyarli bir sekilde
elden cikarin ve geri dontistiirdin.

E Cihazin elden ¢ikariimasi durumunda ilgili yasal dizenlemelere uyun. Avrupa Toplulugunda
_—

8. Teknik Bilgiler

EHEIM RGBcontrol+e

Tip No. 4200150

Girig 24V DC

Cikti Maks. 180 watt

T
J" B97xH97xT28mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
D~ Yayilan iletim gict: <= 20 dBm
-
° Frekans bantlari: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Giivenlik anahtari: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG, EHEIM RGBcontrol+e tipi radyo kontrol dnitesinin 2014/53/EU sayili Di-
rektif ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.eheim.com
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1.  Opste informacije za korisnika

1.1 Informacije o kori§¢enju uputstva za upotrebu

ﬁ Pre nego Sto uredaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem da procitate kompletno
uputstvo za upotrebu.

Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i uvajte ga na lako dostupnom mestu.
Kada uredaj predajete drugima na korid¢enje priloZite i ovo uputstvo za upotrebu.

1.2 Objasnjenje simbola

Na uredaju su korid¢eni sledeéi simboli:

@ Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristicka podrucja primene.

@ Uredaj odgovara klasi zastite III.

c E Oprema je odobrena u skladu sa relevantnim nacionalnim propisima i direktivama i uskladena je
sa standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su korisceni sledeci simboli i signaine re¢:

OPASNOST!
A Simbol ukazuje na preteéu opasnost od strujnog udara koja moZe da ima za posledicu smrt i teSke
telesne povrede.

UPOZORENUJE!
A Simbol ukazuje na pretecu opasnost koja moze da ima za posledicu srednje do lak3e telesne pov-
rede ili opasnost po zdravije.

f PAZNJA!
Simbol ukazuje na opasnost od materijalne Stete.

[:E] Napomena sa korisnim informacijama i savetima.
konvencija o zastupanju:
[X> A Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.

> Od vas se trazi da izvrsite akciju.

2. Podrucje primene
Uredaj i svi delovi ukljuceni u obim isporuke su namenjeni za privatnu upotrebu i mogu se koristiti samo:

* za kontrolu dodatnog RGB osvetlienja vaseg akvarijuma ili EHEIM incpiriaRGB osvetlienja vaseg
akvarijumskog namestaja

* samo u vezi sa EHEIM classicRGB i poverRGB svetlima, EHEIM incpiriaRGB osvetljenjem namestaja
i EHEIM napajanjem

* u skladu sa tehni¢kim podacima
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3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moZe da predstavlja opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestruéno ili nena menski
koristi ili kada se ne postuju sigurnosne napomene.

Za vaSu sigurnost

A © Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi uredaja ne
dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka (opasnost od gusenjal).

Drzite podalje od Zivotinja.

A  Qvaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci decu) sa smanjenim
fizi€kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako

su pod nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi uredaja od lica odgovornog za njihovu

bezbednost. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa

uredajem.

Samo za evropska trzista:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobno-

stimaili nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nad-

zorom i kada su poducene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti do kojin

moze da dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. CiScenje i korisnicko odrzavanje ne

smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM classicRGB i poverRGB svetlima, EHEIM incpiria

RGB osvetljenjem namestaja i EHEIM napajanjem. Obratite paznju na operaciju uputstva

za svetlo, posebno poglavija o bezbednosti, Pustanje u rad, rad i odrzavanje!

Pre upotrebe, izvrsite vizuelnu inspekciju da biste se uverili da su uredaj, posebno napa-

janje i utika¢, neosteceni.

Nemojte koristiti uredaj ako ne radi ispravno ili ako je ostecen.

Nikada ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili adapterom za napajanje.

Popravke sme da obavlja samo EHEIM servisni centar.

A © Ne nosite uredaj drzeci ga za kablove za povezivanje.

lzvodite samo radove koji su opisani u ovim uputstvima.

Zastitite kabl za napajanje od toplote, ulja i ostrih ivica.

Nikada nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor za uredaj.

Odmah iskljuite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja nakon curenja vode ili ako se iskljuci

zadtitni uredaj kvara.

Uvek iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja kada nisu u upotrebi, pre nego sto in-

stalirate iliuklonite uredaje i pre svih radova na €iscenju i odrzavaniju.

Uredaj se ne sme postavljati na ili unutar poklopca akvarijuma.

>

B

> >
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e Elektricni podaci uredaja moraju odgovarati podacima napajanja. Ove podatke mozete pro-
naci na natpisnoj plogici, pakovanju ili u ovim uputstvima.

4. Skupstina

A Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM classicRGB i poverRGB svetlima, EHEIM incpiriaRGB os-
vetlienjem namestaja i EHEIM napajanjem. PridrZavaite se uputstva za upotrebu lampe posebno
poglavija o bezbednosti, pustanju u rad, radu i odrzavanju!

Opasnost! Strujni udar!
Ne stavljajte uredaj na ili unutar poklopca akvarijumal

4.1 Sistemski zahtev
Krajnji uredaji sa omogucenom Wi-Fi mrezom (pametni telefon, tablet, notebook, itd.)

5. Instalacija

5.1 Napravite ili poveZite mrezu
Povefite utiénice EHEIM strujnog paketa (2) i lampe (3 ili osvetijenja namestaja (6) pomocu RGBcontrol+e

Obratite paznju na maksimalno opterecenije agregata (pogledajte tipsku plo¢icu EHEIM agregata
za napajanje)

Ukfjucite mrezni utika¢ EHEIM strujnog paketa u utiénicu. Status LED (@) na RGBcontrol+e svetli:

* Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.

* Status LED je plava: Nova mreza je kreirana.

5.2 Povezite se na Wi-Fi mrezu
Otvorite mreZna podesavanja svog krajnjeg uredaja (pametni telefon, sto, notebook, itd.). PoveZite krajnji
uredaj na Wi-Fi mrezu (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Unesite sigurnosni kod mreZe (kjuc).

Naci cete SSID i mrezni sigurnosni kod (kljuc) na nalepnici na poledini uredaja. Afternativno, takode moZzete
skenirati QR kod 1 (pogledajte nalepnicu) da biste uspostavili vezu.
5.3 Otvaranje veb stranice
 Otvorite svoj veb pretrazivac i unesite sledecu veb adresu: http:/192.168.1.1
Alternativno, takode moZete da skenirate QR kod 2 (pogledajte nalepnicu) da biste otvorili softver u
pregledacu.

5.4 Pokrenite konfiguraciju
Izaberite Zeljeni jezik u izboru jezika i nastavite sa pocetnom konfiguraciiom. Sledite uputstva u skladu sa tim.

5.5 Znacenje statusne LED diode

* Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.

e Status LED svetii plavo: Nova mreza je kreirana.

e Status LED svetli zeleno: Uredaj je povezan sa drugim EHEIM digitalnim uredajem.

6. Funkcija dodirnog polja
* RESETOVANJE
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Dodimite dodirno polje (3 prstom oko 8 do 10 sekundi dok statusna LED lampica ne promeni boju. Ako
statusna LED lampica svetli zeleno, resetovanie je zavr§eno i uredaj ponovo kreira svoju mrezu. MreZni
bezbednosni kiju¢ i QR kod 1 su nevazeti. Povezivanje na mrezu je moguce bez mreznog bezbednos-
nog kljuca (kfjuca).

7. Bacanje

U sluaju bacanja uredaja postuite vaZece zakonske propise. Informacije o bacanju elektriénih
i elektronskih uredaja u Evropskoj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektriénih
uredaja podleZe nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotraja-

BN |im elekiricnim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme vise da se baca za-
jedno sa komunalnim ili kucnim smecem. Uredaj moZe besplatno da se ostavi u komunalnim
deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaznog materijala. Ambalaza uredaja je od materi-
jala koji moze da se reciklira. Bacite je na nacin koji ne Steti Zivotnoj sredini, odnesite je na re-
ciklazu.

8. Tehnicke specifikacije

EHEIM RGBcontrol+e

Tip br. 4200150

Ulazni 24V DC

Izlaz Maksimalno 180 vati

T
J" B97xHO7xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Snaga zracenja: <= 20 dBm

Q Frekvencijski opsezi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezbednosni kiju¢: VPA, VPA2, VPA/VPA2

EHEIM GmbH & Co. KG ovim izjavijuje da je tip radio sistema EHEIM RGBcontrol+e uskladen sa Direk-
tivom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi dostupno:
www.eheim.com
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1. O6wa uHdopmauma 3a notTpedbutens

1.1 MHdpopmauma 3a non3saHETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a KCMI0aTaLmMA
A [Mpenv MspBOHAYANHOTO NyCKaHe Ha YCTPOCTBOTO B eKCroaTaLyA, poyeTeTe v ce
3ar03HaiiTe Hait-NofPOBHO C Hero.
ToBa PLKOBOACTBO € YacT OT NPOAYKTa, ChXpaHABaiiTe ro o6pe, Ha A0CTHIHO MACTO.
KoraTo npenocTasATe NpopyKTa Ha TPETV uLa, fiaBaiiTe 1 TOBA PHKOBOACTBO.

1.2 3Ha4eHve Ha cumBonuTe
CnefiHvTe CUMBOM Ca MOCTABEHW BbPXY MPOAYKTa:

@ YCTPOVCTBOTO MOXE A Ce U3M0M3Ba CamMo B 3aKPUTY akBAPUCTUHHM MOMELLIGHYA.

@ YCTPONCTBOTO NMpUHaaexV KbM knac Ha 3awmra lll.

c YCTPOIACTBOTO € 00BPEHO 32 YroTpe6a B CLOTBETCTBIE ChC CbOTBETHUTE HALWOHAMHM Pa3mo-
pendv 1 AWPEKTIBM M OTroBapA Ha cTaHaapTuTe Ha EC.

BtoBa PBKOBOACTBO Ca MU3M0/3BaHN CNeaHUTE CUMBOMN U CUTHANTHW ByMUA:

OMACHOCT!
CVMBOITLT yKa3Ba 3a HEMOCPEACTBEH PUCK OT TOKOB YAiap, KOITO MOXe fia A0BEAE [0 CMBPT
W TEXKa TeriecHa nopesa.

NPEOYNPEXAEHME!
CuMBOITLT yKa3Ba 3a HEMOCPECTBEH PICK, KOVTO MOXe Aa 0BEAIe A0 CPe/aHa 0 Nieka TenecHa
roBPesa U PUCK 3a 3paBeTo.

BHUMAHME!
CWMMBOTBT YKa3Ba 3a PUCK OT MaTepUaHii LWeTH.
[:Ii] VYkasaHve ¢ noneaHa MHopMaLya 1 CbBETU.
KOHBEHLWA 3 NPeaCTaBuTeNCTBO:
X> A TososaBaHe Ha UKCTPALMA, TyK NM030BaBaHe Ha UMocTpauma A,

> LLle 6beTe MoMoneHy Aa npeanpremeTe fENCTBIe.

2. O6nacT Ha npunoXxeHne

YCTPOICTBOTO M BCVYKY YacTy, BKIKO4EHV B 06XBaTa Ha AOCTaBKaTa, Ca MpeaHasHayeHy 3a YacTHo nona-
BaHe 1 e paspeLLeHo Aa ce U3non3sat camo:

* 33 ynpaBneHe Ha JOMbAHNTENHOTO RGB 0CBETNEHIE Ha BaLMA akBapuyM UK HA OCBET/IEHMETO
EHEIM incpiriaRGB Ha aLuuTe mebenv 3a aksapuym.

* camo B KOMOMHaLuA ¢ oceTutenHn Tena EHEIM classicRGB 1 powerRGB, mMebenHo ocseTneHne
EHEIM incpiriaRGB v 3axpaHBatuy 6nokose EHEIM powersupply

© B CbOTBETCTBIE C TEXHUYECKTE [aHHN
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3. YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

ToBa ycTpOVCTBO MOXE A Gb/ie U3TOYHUK HA OMACHOCTY 3a XOpa M UMYLLECTBO, aKO He Ce U3N0N3Ba
MpaBWITHO UMK He CE U3NON3Ba MO NPEAHa3HaueHue, UMK ako He ce CMasBaT yKasaHuATa 3a 6eonac-

HOCT.

3a Bavwara GesonacHocT

A
A

>

>

LB

OnakoBKaTa Ha yCTPOVCTBOTO ¥ ManKMTe YaCcTi A2 He Nonajar B phLIETe Ha AeLia uiv Xopa,
KOWTO He ca HAACHO C iEMCTBYUATA CH, Thil KaTO TOBA MOXKE A1 NPEACTABNABA PUCK 32 TAX
(puck ot 3anywasane!). MaseTe Hafaney ot XUBOTHM.

To3u ypes He e NpenHa3HayeH 3a U3Mo3BaHe OT JULA (BKIKUUTENHO ELa) C HamarneHu
(hU3N4ECKM, CETUBHY WU YMCTBEHN CMOCOGHOCTI UMW C HEAOCTATBYEH OMKT 1 NO3HAHKA,
0CBEH aKO He Ca MOy Hafi30p MW MHCTPYKLIMY 3a M3MON3BAHETO Ha YPeaa oT NMLe,
0TTOBOPHO 3a TAXHaTa G6esonacHocT. [leuara TpAGBa Aa Gbpar HabnloAaBaHM, 3a fa ce ra-
paHTIpa, Ye HAMA [a C1 UrpanT C ypesa.

Camo 3a eBponeiicKuTe nasapi:

ToBa ycTPOIACTBO MOXKe J1a CE M3M0/13Ba OT fieLia Ha Bb3PacT Haj 3 roaHK, KaKTo 1 OT LA
C OrpaHyeHIn (PU3M4ECKH, CETUBHY MW YMCTBEHI CIOCOGHOCTM, CHOTBETHO OT NULa Ge3
FAOCTATLYHO OMKT M 3HAHUA, CAMO aKO TOBA Ce CNy4Ba N0 HaA30pa Ha 06y4EHO NULiE, aKo
Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MacHoTo GopaBeHe € YCTPOMCTBOTO M pasbupaT ONacHoCTHTe,
MPOM3THYALLY OT HEroBOTO NonaeaHe. He ce paspeLuasa Aeuia Aa UrpanT ¢ YCTPOWCTBOTO.
MoymcTBaHETO 1 NopapbIKKaTa OT CTPaHa Ha NOTpebUTeNA He TPAGBA Aa Ce U3MbIHABAT
ot Aiewa 63 Hap3op.

YcTpoiicTBOTO paGoTy B KOMGUHaLuA ¢ ocBetutenHuTe Tena EHEIM classicRGB u pow-
erRGB, me6enHoto ocsenenmne EHEIM incpiriaRGB n 3axpaxBawwte 6nokose EHEIM
powerupply. Cna3sBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a €KCMJIOATAUMA HA OCBETUTENHOTO TANO,
rocreLvanHo rnasuTe 3a 6e30MacHoCT, BbBEXAAHE B eKCMNOATALMA, EKCNNOoaTaLMA U Noj:-
Apbxkal

Mpepv ynotpe6a M3BbpLUETE BU3yanHa MPOBEPKa, 3a Aa Ce YBEPHTE, Y YCTPOWCTBOTO, 0CO-
6€Ho 3axpaHBALLMAT 60K M LUEMCENTLT, HE Ca NOBPEACHH.

He n3nonasaiite ypena, ako Toi He paGoTi MPaBU/HO MW aKO € NOBpEEH.

Hukora He u3nonasaliTe yCTPOICTBOTO C NOBPE/AEH MPEXOB KaGen i 3axpansaLl 61ok.
lonpaBKuTe Morat i ce U3BLPLLBAT CaMo OT CEepBI3eH LieHTbD Ha EHEIM.

He npeHacsiiTe ycTpoiicTBOTO 3a CBLP3BALLMTE Kabenu.

M3BbpLBaiiTe Camo AEHHOCTUTE, ONUCaHM B TE3U MHCTPYKLIMK.

3awwTete 3axpaHBalLMA KaGen oT TONNHa, Macno U 0CTPM pbGoBe.

Hukora He npaBeTe TeXHUECKY MPOMEHM N0 YCTPOWCTBOTO.

WanonaBaite camo OpUriHanHy pesepBHI YacT U MPUHAANEXHOCTY 32 ypena.
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A e Cnep M3TM4aHe Ha BOJA WM NPM 3aeVCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO 3a OCTAThYEH TOK Hesa-
6aBHO M3KITHOYETE BCHYKY YCTPOICTBA B aKBapHyMa OT ENIEKTPUHECKATa MpeXa.

© BuHarv u3kniouBaiite UAN0To 06opyABaHe B aKBapUyMa OT eNIeKTpHueckaTa Mpexa, Ko-
A TaTo He e U3N0M38a, NPeay Aa MOHTUPATE Uik AeMOHTMpaTe 060PYABAHETO U Mpefy BCA-
KaKBY AeiiHOCTY 10 NO4MCTBAHE NN MOAAPBLKKA.

© YcTpoiicTBOTO He TpAGBA Aa Ce NOCTaBA BLPXY W BBTPE B Kanaka Ha aksapuyma.

© ENeKTpuyeckwTe AaHHI Ha YCTPOVCTBOTO TPAGBA Aa CbBMAAAT C AAHHUTE Ha 3aXpaHBa-
wmA 6n10K. Te JaHHY Lue HamepuTe Ha TUNOBATa Tabenka, Ha ONakoBKaTa M B Teu
UHCTPYKLMA.

4.  WHcTtanaumA

A YeTpoiicToTO paboTy B KomMBuHaLwA ¢ oceeTuTenHuTe Tena EHEIM classicRGB v powerRGB,
mebenHoto ocsetneHve EHEIM incpiriaRGB v 3axpaneaLume 6nokose EHEIM powerupply. Cnia-
3BaATe MHCTPYKLIMTE 3 eKCINI0aTaLVA Ha OCBETUTENHOTO TANO, 0COBEHO rnasuTe 3a 6e3onac-

HOCT, BbBEX/aHE B eKCMoaTaLyA, eKcrioaTauya v nopapbxkal

OnacHoct! TokoB yaap!
L f \ He nocrassiiTe ypesia BbPXy Wi B kanaka Ha aksapuymal

4.1 CuCTeMHM 3NCKBaHUA
KpaiiHu ycTpoiicTea ¢ noanpbxka Ha Wi-Fi (cMapTchoH, Tabnet, npeHocM KOMMKOTHP 1 ap.)

5. BwbBexpaHe B eKcnyioatauus

5.1 Cb3pasaHe Unv cBbP3BaHe Ha MpeXxa
CBBpXETE LUeNcenHuTe Bpb3Ku Ha 3axpaxsaluya 6ok (2) Ha EHEIM 1 namnara (3) uim mebenHoto
ocseTnenve (8) ¢ RGBcontrol+e (1.

Cnia3BaiiTe MaKCUMaIHOTO HaTOBapBaHe Ha 3axpaHBalLWA GIIOK (BIXKTE TUNOBaTa TaGenka Ha 3a-
XpaH Bawma 6nok Ha EHEIM Ha ocBeTUTeNHOTO TANO).

MocraseTe Lencena Ha 3axpaxsalLyA 6rok Ha EHEIM B konTakTa. CBeToaMoabT 3a cbeToAHneLED (@)
Ha RGBcontrol+e caeTsa:

» (CBeTOAVOOBT 3a CbCTOAHWETO MUra B 6AM0: prCVI Ce 1nn Ce Cb3aasa Mpexa.
* CBETOAVOLBT 32 CbCTOAHMETO CBETBA B CVHBO: Cb3aazieHa e HoBa Mpexa.

5.2 Cbp3BaHe ¢ Wi-Fi mpexa

OTBOpETE MPEXXOBYTE HACTPONKY HA KPARHOTO C1 YCTPONCTBO (CMapTCOH, TabneT, MPEHOCHIM KOMMIOTHP
1 ap.). Cebp3BaHe Ha kpaitHoTo yctpoiictao kb Wi-Fi Mpexara (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX
BbBepeTe Kito4a 3a CUrypHOCT Ha Mpexara.

SSID v kntoYBT 38 MPEXOBA CUTYPHOCT Ca MOCOHEH Ha eTvKeTa Ha rbpba Ha yeTpoicteoTo. Moxete
ChlLo Taka Aa ckaHupate QR kopa 1 (BUXTE €TVKeTa), 3 f1a YCTaHOBMTE Bpb3ka.
5.3 locTbn o yeGeaitTa
» OrBoperTe yeb 6pay3bpa cv 1 BbBeneTe cnenHuA yed appec: http/192.168.1.1
MoxeTe CbLuo Taka aa ckaHmpate QR Kozia 2 (BVDKTE 6TUKETa), 33 a 0TBOpUTE CohTyepa B Bpay3bpa.
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5.4 HayanHa koH¢urypauma
36epeTe xenaH1a eavk B MEHIOTO 32 1360p Ha €311K M NPOLBIKETE C MbPBOHaYasHaTa KoHUrypaLya.
CriefiBaiiTe VHCTPYKLMMTE MO NOAXOMALL HAUVH.

5.5 3HauyeHue CBETOAMOA 3a CbCTOAHMETO

 CBETOAVOLLT 32 CbCTOAHMETO Mra B 6ANO: ThPCK Ce UK Ce Ch3faBa Mpexa.

 CBETOAVOLLT 32 CbCTOAHWETO CBETU B CUHBO: Cb3aazieHa e HoBa MpeXa.

 CBETOAVOMLT 32 CECTORHIMETO CBETU B 3€MEHO: YCTPOICTBOTO € CBBP3aHO C APYro LMAPOBO yCTPOit-
cTB0 EHEIM.

6. ®yHKUMA HAa CEH30PHOTO none

PECET

[loKocHeTe ¢ MpbCT ceH3opHoTo none (5) 3a 0kono 8 0 10 CeKyHAw, A0KATO CBETOAMOMLT 3a CCTOR-
HIETO CBETHE B Pa3ninyeH LIBAT. AKO CBETOMOABT 3a CLCTORHIMETO CBETHE B 36M1EHO, HyNMpaHeTo e
3aBBPLLUEHO W MaLLMHATA OTHOBO Cb3fiaBa CBOATa Mpexa. KnioubT 3a Mpesxosa curypHocT (Key) n QR
Kop 1 ca HesanmaHm. CBbP3BAHETO KbM MpexaTa e BbMOXHO 663 K104 3a MpeXoBa CHrypHOCT.

7. 0GesBpexpaHe

MaLVA OTHOCHO 06e3BPENX/AAHETO Ha ENEKTPIHECK W eNeKTPOHHM ypeau B EBponeiickata
0BLHoCT: B pamkuTe Ha EBponerickarta 06LUHOCT 06e3BPEXAAHETO Ha eNEKTPUYECKM ypeau €
pernameHTUpaHo OT HaLvioHaHaTa npaBHa ypeaba, 6asvipana Ha [vpektusa 2012/19/EC ot-
HOCHO OTNabLIV OT ENEKTPIHECKO 1 enekTpoHHo obopyasaqe (OEEO). Criopen Taan avpek-
TV Ba He Ce pa3peLLaBa YCTPOIACTBOTO Aa Ce U3XBbP/A 3aeaHO € G1TOBUTE OTNambLm. To Moxe
pa 6bae npefaneHo 6e3nnaTHo B 0BLLMHCKUTE NyHKTOBE 3a 06paboTka v peLyknmpare Ha oT-
napbLy. OnakoBKara Ha MpodyKTa e uapaboTeHa OT peLmkpyemy Matepvani. TA crnensa
na Gbe 06e3spesieHa Mo eKONOMAYeH HauH v NpefaaeHa 3a PeLMKIMpaxe.

E IMpv 0be3BpeXaaHe Ha YCTPOICTBOTO, Ca3BaiiTe CHOTBETHUTE MpaBHI pasnopeadwt. ViHdgop-
—

8. TexHW4YecKM faHHM

EHEIM RGBcontrol+e

Tun No. 4200150

Bxon 24V DC

Vaxon Makc. 180 BaTa

=
TJ" B97xH7xT28mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
L~ Vambuena MoLHoCT: <= 20 dBm
L2
0 YectoTHu neHTi: Kanan 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Kntou 3a curyprocT: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG neknapwpa, 4Ye pagunoynpaenaemuat 6nok Tun EHEIM RGBcontrol+e e
B cboTBETCTBME C [InpexTusa 2014/53/EC.

IMbnHUAT TeKeT Ha EC AeknapauvATa 3a CboTBETCTBYE & AOCTHNEH Ha CMIeAHNA MHTEPHET afpec:
www.eheim.com




Pycckuit

1. O6wwe ykasaHuA AnA nonb3oBaTena

1.1 O6LuMe yKa3aHuA AnA nonb3oBatens

fz I'Iepe,u nepBbIM BBOLOM yCTpOﬁCTBa B 3KCNnyaTauuio HY>XXHO MOHOCTLIO NPOYUTATL
W MOHATL PYKOBOACTBOMO 3KCryaTauun.

PyKOBOZACTBO M0 3KCMTyaTaLyy CrieayeT paccMaTpuBaTh Kak HacTb MpofyKTa 1 akkypaTHo Xpa-
HWTb B OCTYMHOM MeCTE.

[laHHOE pyKOBOACTBO M0 SKCMyaTaLyy ClieayeT NpUKIaasIBaTh K YCTPOVCTBY NPy €ro AanbHeit-
Lueii nepeaaqe TPETbe CTOPOHE.

1.2 06BLACHEHNE CUMBONIOB
Ha ycTpoicTBe 1CnoMb3ytoTCA CreaytoLLmMe CUMBOTbI:

@ YCTPOWCTBO NOA/IEXMT WCTIONG30BAHMIO TOBKO [/1A Lienei akBapuyMUCTIKIA BHYTPU MOMeLLie-
HAR.

@ YCTPOACTBO NpUHAANEXVT K Knaccy 3awmbi |ll.

c € yCTpOﬁCTBO PaspeLLeHo K 1CroNb30BaHNI COrnacHo COOTBETCTBYHOLWMM HalMOHaNbHbIM npea-
M1CaHWAM U OUPeKTMBaM 1 COOTBETCTBYET CTaHOapTam EC

m YCTPOICTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM TPEBOBaHVAM 6E30MacHOCTM 11 TEXHECKIM perfia-
MeHTam EBPasniickoro 3KOHOMMHECKOrO COl03a.

B panHom PyKOBOACTBE MO 060!1y)KI/IBaHI/IIO WCMO/b3YHOTCA CriedytoLLve CUMBOSTbI U CUrHasTbHble CrioBa:

OMACHOCTb!
A CHIMBON YKa3bIBAET Ha YTPOXKEKOLLIYIO OTTACHOCTb Y/iapa TOKOM, KOTOPaA MOXET MOB/IeYb 3 COG0M
CMepTb WM TAXENbE TPaBMbl.

NPEAYNPEXIEHUE!
A CvMBON YKa3blBAET Ha YrpOXKaloLLYIo OMacHOCTb, KOTOPaA MOXET MoB/ieqb 3a Co6O0M TpaBMbl
NErkoi v CPEAHEN TAXECTM M PUCK N1A 30POBLA.

OCTOPOXHO!
A CVMBON YKa3bIBAET Ha OMaCHOCTb MaTepUabHoroyLLepba.

[:E] YKazakve C 0/1e3HOM UH(OpMALVeid 1 COBETaMM.
TpUHLMNLI OTOBPaXKEHIA:
[X> A Cebinka Ha v3oGpaxetie, 30ech CChinka Ha prcyHoK A,

> VYkasaHve Ha BbIMoHeHVe Le/CTBIA.

2. O6nacTb npUMeHeHUA

yCTpOVICTBO 1 BCE ieTasn, BXOAALLME B KOMMJIEKT NOCTaBKW, NPeAyCMOTPEHbI AN1A NPUMEHEHWA B HacT-
HOWM cdhepe M MOTYT 1CNONb30BATLCA UCKIIOUNTENBHO:
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* [J1A ynpaBnexiA JononHuTenbHbIM RGB-0CBeLLEHEM akBapyMa U OCBELLEHIEM aKBapIyMHO Me-
6env EHEIM incpiriaRGB.

® TOMBKO B COMETaHMM o ceTunbHukamu EHEIM classicRGB 1 powerRGB, mebenbHoi noacseTkoit
EHEIM incpiriaRGB 11 6n1okam niutasna EHEIM powersupply

® py COBIOAEHNIN TEXHNHECKIX XapaKTEpUCTUK

3. YkasaHuA no TexHuke 6e30nacHOCTH

OT 37070 YCTPOIACTBA MOTYT UCXOAUTb OMACHOCTH /1A NtOAEi 1 MMYLLECTBA, EC/IW OHO UCTIONB3YETCA
HeHazneXalLyyum 06pasoM 1 He 1o HasHaueHwko, U eciu He CoBTIOALOTCA YKa3aHuA Mo TeXHMKe 6e3-
OMacHOCTH.

[lnA Bavweli GeonacHocTh

ﬁ © He gonyckarb nonapaxuA yniakoBKM 1 MENKX AeTarnei YCTPOMCTBa B PYKM AETeM Ui NuL,
KOTOpbIE HE OCO3HAHOT NOCNEACTBUA CBOMX [AEMCTBUI, TaK KaK 310 MOXET ObiTb ONacHo
(onacHocTb yaywbA). [lepxars BAANEKe OT XXUBOTHbIX.

A © 310 YCTPOWCTBO He MPefHa3Ha4eHo ANIA UCTIONb30BAHNA MIOALMM (BKMH0Yas AeTeil) ¢
OrpaHueHHbIM qM3U4ECKIMM, CEHCOPHBINMM WU YMCTBEHHBIMY CIOCOBHOCTANM, A TAK)KE
C HE[OCTATOYHbIM CRIYXOM WS 3HAHUAMM. 3TO BOSMOXHO TONILKO MOJ HEMOCPEACTBEH-
HbIM HaGIIOAEHEN YeNOBEKa, 0TBETCTBEHHOrO 3a 6e30MaCHOCTb, UMM MIOCIIE UHCTPYKTaXa
TaKoro 4efioBeKa 0 TOM, KaK N0/b30BaTbCA YCTPOHCTBOM.

A © TonbKO 1A €BPONENCKUX PbIHKOB:

[laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTYT NONb30BATLCA [ETH CTapLLe 3 JIET U INLA C OTPaHUHEHHBIMI
(I)VISVNeCKVIMVI, CEHCOPHbIMUA UMK YMCTBEHHbIMU cnoco6HocTnMV|, a TaK)Ke C HepocTaToy-
HbIM OMbITOM WM 3HAHUAMM, TONILKO EC/IM OH HAXOAATCA MO MPUCMOTPOM MU eCTU
1M GblNM pasbACHEHbI NpaBua Ge30MacHOro 06paLLEHIA C YCTPOCTBOM 1 OHU 0CO3HANM
0MacHOCTY, UCXOAALLME OT YCTPOMCTBA. Henb3A AonycKarb, 4ToGbI AET Urpani ¢ YCTpoit-
cTBOM. QuHCTKY ¥ NONb30BaTENLCKOE TEXOBCNYKMBAHYE 3aNPELLAETCA BLINONHATL ASTAM,
32 UCKJTIO4EHIEN Cly4aeB, KOr/ia OHY HAXOBATCA N0 NPUCMOTPOM.

A © YcTpoiicTBO pa6oTaeT B coueTaHuu co ceeTunbHukami EHEIM classicRGB u powerRGB,

mebenbHoit nopcetkoi EHEIM incpiriaRGB u uctounukamu nutanua EHEIM po-

wersupply. Co6ntoait IHCTPYKLVO N0 3KCNyaTaLuy CBETUNbHIKA, B YACTHOCTH, FNaBbl 0
Ge3onacHoCTy, BBOAE B SKCMNyaTaLuio, SKCnyaraLyi 1 o6enyxvsanme!

© [lepen ucnonb3oBaHUEM BU3YaslbHO OCMOTPU YCTPOIACTBO Ha MPeAMET NOBPEX/EHHI, 0CO-
6EHHO 610K NUTaHA U pasbem.

© He Mcrionb3yil YCTPOVICTBO, €CNIM OHO HE paGOTaeT AOMKHbIM 0GPa3oM MM MOBPEXAEHO.
©  HuKorpa He UcTionb3yiiTe YCTPOVCTBO C NOBPEXAEHHBIM KaGenem NUTaHuA Wk aganTep.

© PeNOHT paspelLaeTca BbINONHATL UCKIKUUTENbHO CrieuManicTam CepBucHoi CnyxXobl
EHEIM.

A ©  HuKorpa He nepeHocy YCTPOMCTBO 3a COBAMHUTENbHbIE KaGenu.
© BoinonHAi TOMIbKO Te paBoTbl, KOTOPbIE OMMCaHbI B 3TOW MHCTPYKLIMM.
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Hukorpa He BHOCH TEXHUYECKME U3MEHEHUA B yCTpoﬁc’r BO.
MCHOﬂb3yﬁ TONIbKO OpUriHanbHble 3anacHble YacTi U akceccyapbl AnA VCTPOﬁCTBa.

ﬁ B cny4ae nonagaHuA Bopbl BHYTPb W NP aKTUBALWM TOKOBOTO MPOTEKTOPA, OTKJTIOHH
BCE YCTPOVICTBA B aKBApHyMe OT 3NIEKTPOCETH.
ﬁ Kak npaBuno, OTKioyait BCe npuGOpbI B aKBapUyMe OT CETH: KOrAa OHM He UCTIONb3yHTCA,
niepes, YCTaHOBKOI Ui IRMOHTAEM NPUGOPOB 1 Nepes Tem, Kak Bee paBoThl M0 PeMOHTY
1 TEXHU4ECKOMY 0BCTYXVBaHUIO

YCTPOIACTBO He OMKHO pacnionaraTbCA Ha KPbILIKE akBapiyNa Ui BHYTPU HEro.

JneKTpU4ECKIe AaHHbIE YCTPOICTBA AOMKHbI COBMNAAATH C AaHHLIMY 6110Ka NUTaHWA, 3TH
[aHHbIE MOXHO HailTi Ha (MPMEHHOIA TABNMIKe, Ha YTaKOBKE Wik B JJaHHOM PYKOBOCTBE.

4,  MoHTax

A YeTpoiicTBO paboTaet B coqeTaHm co ceeTunbHkam EHEIM classicRGB 1 powerRGB, me-

6enbHoi nopcseTkoit EHEIM incpiriaRGB 1 uctouHmkamu nutanna EHEIM powersupply.

CobniopaiiTe MHCTPYKLWMIO N0 3KCTyaTaLym CBETUIbHIKA, 0COBEHHO rraBbl N0 TEXHIKE 6e3-
0MacHOCTY, BBOZY B 3KCMNyaTaLvio, 3KCTyaTaLim U TEXHUYECKOMY 0BCTY)MBaHIO!

ﬁ OnacHocTb! AnekTpusauua!
He knagv npubop Ha KPbILLKY akBapiyMa i BHyTPb Hero!

4.1 CuctemHble TpeGoBaHNA
TepmuHabHble YCTPOICTBA, COBMECTUMbIE C Bait-(hai (CMapTCHOH, NaHLLET, HOYTOYK U T.4.)

5. BBOA B 3KCN/yaTaLuio

5.1 Yro6bl co3aaTh CeTb UMM NOAKIIOYUTLCA
CoenvHuTe LTeKepHble pasbemsl 6rioka nutannA EHEIM (2) v namnsl (3) nni MebenbHoii NopcBeTKM
(® ¢ RGBcontrol+e (0.

CoGtopait MaKCUManbHYH Harpy3Ky UCTOYHIUKA NUTaHNA (CM. TaGNMHKY TUNa UCTOYHNKA NUTaHUA
EHEIM).

Bcrasb ceTeBoii pasbem 6roka nutaHua EHEIM B posetky. Foput ceeToayor, cocTosHuA (@) RGB
control+e:

o CBETOAVOL COCTORHYA MUraeT BefbiM: YCTaHOBKA WU MOMCK CETU.
e CBETOAVOR, COCTOAHMA FOPUT CUHWM LUBETOM: Bbina co3aaHa HoBas CeTb.

5.2 Mopkntoumce K ceTy Baii-hait

OTKpOIf ceTeBbIE HACTPONKIN KOHEYHOTO YCTPOCTBA (CMapTChOHa, HACTONBHOMO KOMMbIOTEpa, HOYTOYKa
1 T.4,). MoKII04M KOHEYHOE YCTPOICTBO K ceTu Baii-cpaii (SSID) EHEIM light RGB XXXXXXXX Beeu
K/o4 6e30MacHoCTY CeTH.

SSID u ko4 GesonacHocTi ceT (Key) Bbl HaiineTe Ha 3TUKETKe Ha 3a[Heli naHenu ycTpoiicTsa. Th
TaKXe MOXeLLIb YCTaHOBUTb COBMVHEHME, OTCKaHpoBaB QR-kop, 1 (CM. STUKETKY).

5.3 BbI30B BE6-CTpaHMLbl
 Orkpoit Be6-Gpay3ep 1 BBey criefylolii BeG-apec: httpz/192.168.1.1
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B KauecTBe anbTepHaTyBbI Thi TAKXE MOXELUb OTCKaHupoBaTb QR-KOA 2 (CM. 3TUKETKY) 1 OT-
KpbITb Mporpammy B Gpay3epe.

5.4 HayanbHas KoHurypauma
B BbiGope A3bika BbIGEPM HYXHbIA A3bIK 1 MPOAOMKAN Ha4aNbHYIO HACTPOIKY. Crieayit MHCTPYKLMAM.

5.5 3HaueH

e CBETOAMOA[HOrO MHAMKATOPa COCTOAHMA

e CBeToAvof, COCTOAHMA MUraeT BesbiM: YCTaHOBKA VN MOVCK CETH.

e CBeTOAVOM, COCTOAHMA FOPUT CvHUM LIBETOM: Bbina co3aaHa Hosas CeTb.

* CBETOAVOL COCTORHMA FOPUT 3eeHbIM: YCTPOICTBO MOAKITIOEHO K iPYroMy LiMchpOBOMY YCTPOIA-
ctey EHEIM

6. OyH
» CBPOC

KLMKM CEHCOPHOW NaHenn

Mpukacalica nasbLem K ceHcopHoMy nonto (5) B TeYeHWe NpUMEPHO 8-10 CEKYHA, Noka CBETOAVOL,

COCTORHM
BEpLUEH,

A He 3aropuTCA, U3MEHVB LUBET. ECv CBETOAVMOL, COCTOARWA 3aropuTCA 3eMeHbIM, copoc 3a-
1 YCTPOVCTBO BOCCTAHOBUT ceTb. Kntoy 6esonacHocTu cett (Key) 1 QR-Kop 1 HeneiicTam

TenbHbl. [0AKMI04EHNE K CETI BO3MOXHO 663 KItoya CeTeBoii 6e30nacHocTy.

7. Yunuzauua

)¢

B cnyyae ytunusaumm ycTpoicTea cobnofaiiTe COOTBETCTBYIOLME NMPABOBLIE MPEAMMCAHNA.
VHchopmaLma 06 yTUn3aLmMmM ANeKTPUYECKUX U ANEKTPOHHBIX MprbopoB B EBponeickom
Cotose: B Eponeiickom Cotose yTM3aLmA YCTPONCTB C 3MIEKTPOMPUBOZOM PernameHTvpy-
€TCA HaLWOHabHBIMM MpaBunamm, KoTopble OCHOBbIBaKoTCA Ha Aupextuee EC 201219/ EC
06 OTCRYXMBLUMX ANEKTPOHHbIX nprbopax (WEEE). MoaTomy yCTPpoiACTBO Henb3A yTunmnsn-
poBaTb BMECTE C BbITOBLIMW OTXOAaMM. YCTPOICTBO BeCnnaTHo MPUHMMAETCA MyHKTaMM
c60pa KOMMyHaITbHbIX CATY>G M NyHKTammK coopa BTOPChIPLA. YNakoBKa COCTOWT 13 Mpu-
rofHbIX AN1A NepepaboTky 1 BTOPUYHOTO MConb3oBaHuA MaTepuasos. Ee cnepyet ytuman-
poBaTb A0MYCTAMBIMIA C 3KOMOTVHECKON TOYKI 3PEHIA CTIOCOBaMM 1 HaNPaBNATL Ha nepepa-
60TKy.

8. TexHu4eckue xapaKTepucTUKM

EHEIM RGBcontrol+e
Tun HeT. 4200150
Bxon 24V DC
Boixon MakcumaneHo 180 BaTT
T/‘i
Qﬂ“ B97xH97xT28mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
’;5 M3any4aeman MowHOCTb nepepayum: <= 20 bm
Q YacToTHble AuanasoHbl: 1 - 11 kaHanbl / 2412 MITy - 2462 My
Kniou 6e3onacHoctn: WPA, WPA2, WPA/WPA2
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EHEIM GmbH & Co. KG HacToAwmM 3aABnAeT, 4o 6rok paanoynpasnesua Tuna EHEIM RGBcon-
trol+e cooTseTcTBYeT AvpexTuse 2014/53/EU.

Monublit TexeT [eknapaunm cootsetctBuA EC [OCTYNEH no crepylowemy WHTepHeTappecy:
www.eheim.com.
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EHEIM RGBcontrol+e
REES, 4200150
BWA 24V DC
o BAWE 180 K
T
}" BO7xH97xT 28 EX
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 big/n
— RERGHE : <=20 dBm
2 ey
Q B - BB - 11/2412 MHz - 2462 MHz
REHA - WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG4 it 78 , EHEIM RGBcontrol+e R T4 e 14 4 % T A 5 52014/53/EU,
MEBAAMER S AL T BB MK S www.eheim.com
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WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 big/n
— YA S8 T2 <= 20dBm
-~ Fob4 OO &'E 1 - 11/ 2412MHz - 2462MHz
HOF 7 WPA, WPA2, WPAWPA2
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise —
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,

au consentement et a I'approbation du fabricant.
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